
Dodatok č. 14 k zmluve o kontokorentnom úvere č. 922/2011/UZ 

Dodatok č. 14 k zmluve o kontokorentnom úvere č.922/2011/UZ 

(ďalej len Dodatok) uzavretý medzi stranami: 

Mesto SKALICA, IČO: 00309982, Nám. Slobody 145/10, 909 01 Skalica,. (ďalej len Dlžník) a 

Všeobecná úverová banka, a.s., so sídlom Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 31 320 155, 
zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu Bratislava lll, oddiel Sa, vložka č.: 341/8 (ďalej len Veriteľ).

Tento Dodatok mení a dopÍňa zmluvu o kontokorentnom úvere č. 922/2011/UZ uzavretú medzi Dlžníkom a 
Veriteľom dňa 05.09.2011 v znení jej predchádzajúcich dodatkov (ďalej len Zmluva o úvere) v súlade s článkom 
19. prílohy Zmluvy o úvere Všeobecné obchodné podmienky pre úvery.

1. Výkladové pravidlá a definície

1.1 V tomto Dodatku:

(a) Deň účinku dodatku znamená dei'l, v ktorý Veriteľ akceptoval splnenie všetkých dokumentárnych
odkladacích podmienok uvedených v prílohe odkladacie podmienky tohto Dodatku, v takej forme a
s takým obsahom, aké sú pre Veriteľa akceptovateľné, s tým, že Deň účinku dodatku nastane
najskôr dňa 27.02.2024 pričom v prípade, že tento Dodatok je v zmysle Zákona o slobode
informácií č. 211/2000 Z.z. v znení neskorších predpisov povinne zverejňovaným, je Dlžník
uzrozumený s tým, že v súlade s ustanovením § 47a Občianskeho zákonníka môže byť Dňom
účinku dodatku najskôr deň nasledujúci po dni jeho zverejnenia;

(b) Pokiaľ nie je v tomto Dodatk.u výslovne uvedené inak, výrazy s veľkým začiatočným písmenom
uvedené v Zmluve o úvere majú v tomto Dodatku význam, ktorý je im priradený v Zmluve o úvere.

1.2 Ustanovenia článku 1. prílohy Zmluvy o úvere Všeobecné obchodné podmienky pre úvery sa vzťahujú na 
tento Dodatok rovnako, ako keby boli v celosti obsiahnuté v samotnom texte tohto Dodatku, s tým, že odkaz 
na Zmluvu o úvere sa považuje za odkaz na tento Dodatok. 

2. Zmeny

Veriteľ a Dlžník sa dohodli, že počnúc Diíom účinku dodatku sa Zmluva o úvere mení a dopÍňa nasledovne:

(a) 

(b) 

(c) 

tabuľka stanovujúca limity a obdobia pre poskytnutie peiíažných prostriedkov uvedená v článku 1. 
prílohy Zmluvy o úvere Špecifické podmienky úveru sa z dôvodu predÍženia splatnosti 
kontokorentného úveru dopÍňa nasledovne: 

Celková výška úveru v dohodnutej mene Obdobie 

500 000,00 Deň účinku dodatku, ale najskôr 
27.02.2024- 29.12.2024 

10,00 30.12.2024 - 31.12.2024 
500 000,00 O 1.01.2025 - 26.02.2025 

dátum uvedený v ustanovení článku 2.2 bod (a) Zmluvy o úvere sa vypúšťa a nahrádza dátumom 
26.02.2025; 

text prílohy Zmluvy o úvere „Všeobecné obchodné podmienky pre úvery" sa vypúšťa a nahrádza 
sa textom prílohy „Všeobecné obchodné podmienky pre úvery", ktorý je pripojený k tomuto 
Dodatku. V prípade doterajších úprav a doplnení v zmluve o úvere, týkajúcich sa textu jednotlivých 
bodov prílohy Všeobecné obchodné podmienky pre úvery, sa odkaz na čísla článkov a bodov 
posudzuje podľa toho textu prílohy Všeobecné obchodné podmienky pre úvery, ktorý bol platný v 
čase vykonania dotknutej úpravy. 
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3. Záväzky Dlžníka

Dlžník sa zaväzuje riadne a včas splniť všetky povinnosti, ktoré sú mu uložené týmto Dodatkom.

4. Platnosť

V prípade, ak Deň účinku dodatkú nenastane v lehote 60 kalendárnych dní odo dňa podpisu tohto Dodatku,
tento Dodatok stráca platnosť a účinnosť v nasledujúci deň po uplynutí tejto lehoty.

S. Osobitné ustanovenia

6. 

6.1 

6.2 

Prílohy: 
1. 
2. 

(a) V prípadoch, kedy je medzi zmluvnými stranami výslovne dohodnuté doručovanie vybraných
dokumentov elektronicky, je adresou Veriteľa nasledovná emailová adresa rklena@vub.sk, a to až
pokiaľ Veriteľ neoznámi Dlžníkovi zmenu tejto e-mailovej adresy.

(b) Dlžník vyhlasuje, že pei"iažné prostriedky podľa tejto zmluvy o úvere vráti tak, aby nedošlo
k porušeniu právnych predpisov, ktoré sa ho týkajú, najmä aby nedošlo k porušeniu ustanovenia
§ 17 ods. 2 zákona č. 583/2004 Z .. z. v znení neskorších predpisov, o splatení návratných zdrojov
financovania použitých na úhradu iných ako kapitálových výdavkov, do konca rozpočtového roka.

Záverečné ustanovenia 

S výnimkou zmien výslovne uvedených v článku 2 vyss1e, ustanovenia Zmluvy o úvere zostávajú v 
platnosti a účinnosti v pôvodnom znení. Akýkoľvek odkaz v Zmluve o úvere na zmluvu o úvere sa odo Dňa 
účinku dodatku považuje za odkaz na Zmluvu o úvere v znení tohto Dodatku. 

Ustanovenia prílohy Zmluvy o úvere Všeobecné obchodné podmienky pre ú ery upravujúce rozhodné 
právo, sa vzťahujú na tento Dodatok rovnako, ako keby boli v celosti obsiahnuté v amotnom texte tohto 
Dodatku, s tým, že odkaz na zmluvu o úvere sa považuje za odkaz na tento Dodatok. 

Odkladacie podmienky 
Všeobecné obchodné podmienky pre úvery zo dňa 4.9.2023 
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Dlžník: 

. � Dna: ........................ ,.

Obchodné meno/Názov: Mesto SKALICA

Meno: Mgr. Oľga Luptáková 
Funkcia/Oprávnenie: primátorka

Podpis:

Veriteľ: 

Dt"la: .::.c:, .... -.. -......... , .. . 

Všeobecná úverová banka, a.s.

Meno: Ing. Radoslav Hebnár 

Vl 

M 

8: 

8( 

Dodatok č. 14 k zmluve o kontokorentnom úvere č. 922/2011/UZ

Funkcia/Oprávnenie: manažér klientskych vzťahov pobočky Senica, Firemné obchodné centrum Tmava
na základe plnomocenstva zo dňa 11.12.2023 

Podpis: � ==---
. . . . . 

1 . . . 

Meno: Ing. Ri�d Klena 
Funkcia/Oprávnenie: manažér klientskych vzťahov pobočky Senica, Firemné obchodné centrum Tmava
na základe plnomocenstva zo d11a 11.12.2023

Podpis:
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Príloha 

Odkladacie podmienky 

Dlžník 

1. Písomné potvrdenie vystavené a podpísané hlavným kontrolórom Dlžníka, ktorým potvrdzuje
dodržanie podmienok pre prijatie návrátných zdrojov financovania Dlžníkom podľa príslušných
ustanovení § 17 zákona č. 583/2004 Z.z. v znení neskorších predpisov, vo forme a s obsahom
akceptovateľnými pre Veriteľa.

2. Písomné potvrdenie Dlžníka alebo Úradu vlády Slovenskej republiky o zverejnení tohto Dodatku v
súlade so zákonom číslo 211/2000 Z.z. v znení neskorších predpisov, vo forme a s obsahom
akceptovateľnými pre Veriteľa.

3. Výpis z uznesenia mestského zastupiteľstva, na ktorom bolo rozhodnuté o prijatí úveru v konkrétnej
výške a na konkrétny účel v súlade so Zmluvou o úvere, v znení tohto Dodatku a na ktorom bolo
rozhodnuté o poskytnutí zabezpečenia úveru konkrétnym spôsobom, vo forme a s obsahom
akceptovateľnými pre Veriteľa.
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VUB BANKA 

VÚB, a. s., Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava 

Obch. reg.: Mestský súd Bratislava III 

Oddiel: Sa, vložka č.: 341/B, IČO: 31320155 

BIC: SUBASKBX, www.vub.sk 

Príloha 

Všeobecné obchodné podmienky pre úvery 

Predmet činnosti: podľa zákona o bankách 

Orgán dohľadu: Národná banka Slovenska 

1. Karvaša 1, 813 25 Bratislava·

Banková licencia udelená rozhodnutím NBS 

č. UBD-1744/1996 z 26.9.1996 

Terito dokument predstavuje Všeobecné obchodné podmienky pre úvery spoločnosti Všeobecná úverová banka, a s , 
ktore su prílohou a neoddeliteľnou súčasťou zmluvy o úvere uzavretej medzi Veriteľom a Dlžníkom, ak nie je medzi 
Vemeľom a Dlžníkom výslovne dohodnute inak. 

1. Výkladové pravidlá a definície

Ak nie Je medzi Veriteľom a Dlžníkom výslovne dohodnuté inak, nasleduJúce poJmy uvedene s veľkým písmenom budu mat 
1. 

v zmluve o úvere nižšie uvedený význam: 

Bežný účet znamená bežný účet Dlžníka, ktorého číslo Je uvedené v zmluve o uvere pod označením Bežný účet. V prípade, 
ze Je poskytovaný kontokorentný úver, dochádza k poskytnutiu peňažných prostriedkov z kontokorentného úveru na 
archu Bežného účtu, vedeného u Veriteľa, ak nie je na poskytovanie kontokorentného úveru výslovne dohodnuty Iny ako 

Bežny účet. 

Bezpečnostný prvok znamená nástroj jedinečne pridelený Dlžníkovi, ktorý sa používa na autentifikáciu a autorizáciu 
Dlžníka pri využívaní služieb Nonstop banking a Biznis zóna. Bezpečnostné prvky Nonstop banking sú identifikačné é1slo 
(1D), autorizačny SMS kód, jednorazovy autorizačný kód generovaný prostredníctvom tokenu alebo mobilneho tokenu, 
VIAMO PIN, mobilný PIN, heslo a Vaše biometrické údaJe (napr. odtlačok prsta, rozpoznanie tváre). Bezpečnostné prvky 

1znis zóna sú ID, heslo a autorizačný SMS kód. 

Biznis zóna je služba Veriteľa, prostredníctvom ktoreJ je možné vykonavať vybrane bankové obchody a služby na diaľku na 
lade spojenia elektronických zariaden1 cez elektronickú komunikačnú sIet, pričom takato služba je Dlžníkovi 

oskytovaná zo strany Veriteľa na základe osobitneJ Zmluvy o poskytova ni služieb B1zn1s zóna. 

Cenník Veriteľa znamená aktuálne platný Cenník VÚB, a. s. - Podnikatelia a iné pravnické osoby 

CZKAM3PRIRS znamená pre príslušné Úrokové obdobie sadzbu určenú Veriteľom, ako sadzba: 

ktorá sa objaví v čase medzi 12.00 hod. až 13.00 hod. v príslušný deň na strane CZKAM3PRIRS služby Thornson 
REUTERS (alebo, ak dôjde k zmene v označení strany alebo k zániku služby, na takej strane takej služby, akú Ver teľ 
odôvodnene určí ako stranu alebo službu, ktora svojimi parametrami najviac zodpovedá pôvodnej strane a službe) 
pre menu CZK a pre obdobie zhodné s pnslušným obdobím uvedeným v zmluve o úvere alebo obdobie Jemu 
najbližšie, pričom v prípade, že takto určená sadzba CZKAM3PRIRS bude záporné číslo, pre účely zmluvy o úvere s.:i 
použije sadzba CZKAM3PRIRS vo výške O (nula); alebo 

ak nie je možné postupovať podľa odseku (a) vyššie, tak sadzba, ktorú Veriteľ v čase medzi 12.00 hod. až 13.00 hod. 
v príslušný deň uvedený v zmluve o úvere ponúka na3významneJším bankám na európskom medzibankovom trhu 
ako sadzbu ponúkanú na depozitá pre menu CZK a pre obdobie zhodné s príslušným obdobím uvedeným v zmluve o 
uvere alebo obdobie jemu najbližšie. 



Daňová zrážka znamená akúkoľvek zrážku dane, splnenie preddavkoveJ alebo zabezpečovacej povinnosti na daň, ako aJ 
aždý poplatok (vrátane úrokov z omeškania a pokút za porušenie povinnosti s nimi súvis1ac1mi) z platby vykonanej na 

zaklade zmluvy o úvere alebo v súvislosti s ňou. 

Deň dočerpania úveru znamená pre termínovaný úver ten z nasledovných dní, ktorý nastane skôr: 

• deň, kedy je Dlžníkovi poskytnutá posledna časť peňažných prostriedkov z dohodnuteJ CelkoveJ výšky uv ru, 

• alebo posledný deň Doby na čerpanie, dohodnutý v zmluve o úvere.

Deň poskytnutia znamená každý deň osobitného po�.kytnut1a peňažnych prostriedkov, v ktorý dochádza k odp1san u 
penazných prostriedkov: 

• z úverového učtu (v prípade peňažných prostriedkov poskytnutých ako termínovaný úver alebo ako revolvingovy
úver),

• alebo z toho účtu, na ktorom je poskytovaný kontokorentný úver, spravidla z Bežného účtu (v prípade peňažných
prostriedkov poskytnutých ako kontokorentný úver).

Dlžníkom Je subjekt, ktorý je zmluvnou stranou zmluvy o úvere, alebo iný subJekt, ktory sa zaviazal zaplatiť Ver1telo1t1 
pohľadávku a/alebo jej príslušnú časť vyplývaJúcu zo zmluvy o úvere na základe prevzatia dlhu alebo prtstupenia k závazku, 
.i/alebo subjekt, na ktorý prešiel alebo bol prevedený zavazok zaplatiť pohľadavku Veriteľa a/alebo Jej prislusnu casť 
-.yplývaJúcu zo zmluvy o úvere. 

Doba na čerpanie znamená obdobie, ktore konči dňom, ktorý Je uvedený v zmluve o uvere ako posledný der'\ Doby na 
čerpanie, prípadne ako posledný deň, kedy je ešte možne poskytnúť peľíažné prostriedky, a začína dňom kedy su splnene 

šetky nižšie uvedené podmienky: (i) zmluva o úvere Je riadne uzavretá, (1i) zmluva o úvere nadobudla učinnosť (naJmJ v 
prtpade povinne zverejňovanej zmluvy o úvere), a (iit) Veriteľ akceptoval splnenie každej Odkladacej podmienky v pripade, 
že boli nejaké Odkladacie podmienky dohodnuté. 

Elektronický dokument znamená akýkoľvek dokument doručovaný v ineJ ako listinneJ podobe (iný ako Listinny dokument), 
torý spÍňa náležitostí buď p1somnej formy alebo trvanlivého média, najmä dokumenty doručované v rámci služby 
on stop banking a služby Biznis zóna, pokaľ Veriteľ nebude súhlasit inak. 

Elektronický podpis znamená udaje v elektronickej forme, ktoré sú prtpoJené alebo logicky pridružené k iným údaJorn v 
ektronickej forme a ktoré podpisovateľ používa na podpisovanie zmysle Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 1E:0) 

é 910/2014 z 23. Júla 2014 o elektron,ckeJ ident1fikac1í a dôveryhodnych službach pre elektrontcke transakue ľJ 
nutornom trhu a o zrušení smernice 1999/93/ES 

URIBOR znamená pre prtslušné Urokové obdobie sadzbu určenú Veriteľom ako sadzba, ktorá sa obJav1 o 11 00 hod '.:>EC 
ebo približne v tomto čase v druhý pracovný deň (t.J. deň, kedy je v prevadzke systém TARGET) pred zaé1atko:n 
ríslušného Úrokového obdobia na strane EURIBOR0l služby Thomson REUTERS (alebo, ak dojde k zmene v ozn enI 
rany alebo k zániku služby, na takeJ strane takej služby, akú Veriteľ odôvodnene určí ako stranu alebo službu, ktorá 
o tmi parametrami najviac zodpovedá póvodnej strane a službe) pre prislušnu menu a pre obdobie zhodné s príslušným
rokovým obdobím. V prípade, že sadzba EURIBOR podľa predchádzajúcej vety bude záporné číslo, pre účely tejto zmluvy
úvere sa použije sadzba EURIBOR vo výške O (slovom nula).

RAB3EIRS znamená pre príslušné Úrokové obdobie sadzbu určenú Veriteľom, ako sadzba: 

ktorá sa objaví v čase medzi 12.00 hod. až 13.00 hod. v príslušný der'l na strane EURAB3EIRS služby Thornson 
REUTERS (alebo, ak dôjde k zmene v označení strany alebo k zániku služby, na takej strane takej služby, aku Verite 
odôvodnene určí ako stranu alebo službu, ktorá svoJimi parametrami najviac zodpovedá pôvodnej strane 1 s uzoe) 
pre menu EUR a pre obdobie zhodné s prislušnym obdobím uvedeným v zmluve o úvere alebo obdobie Jeni-1 
najbližšie, pričom v prípade, že takto určená sadzba EURAB3EIRS bude záporné číslo, pre účely teJto zmluvy o uve c 
sa použiJe sadzba EURAB3EIRS vo výške O (nula); alebo 

ak nie Je možné postupovať podľa odseku (a) vyššie, tak sadzba, ktorú Veriteľ v čase medzi 12.00 hod. až 13.00 t1od. 



v príslušný deň uvedený v zmluve o úvere ponúka najvýznamnejším bankám na európskom medz1bankovom trru 
ako sadzbu ponúkanú na depozitá pre menu EUR a pre obdobie zhodne s príslušným obdobím uvedeným v Z'11IL.ve 
o úvere alebo obdobie jemu najbližšie.

·nančný dokument znamená (i) zmluvu o úvere, (ti) každú a ktorukolvek Ruč1telskú listinu vystavenu každyn, J
orýmkoľvek Ručiteľom v súvislosti so zmluvou o úvere, (1ii) ako aJ akúkoľvek inú zmluvu ktorá je uzavretá, alebo Ir ý

okument ktorý je vystavený - v súvislosti so zmluvou o uvere, nielen ale naJma za účelom priameho aleb9 nepriameho
abezpečenia záväzkov Dlžníka zo zmluvy o úvere

·,ančný trh znamená medzi bankový trh krajín eurozóny.

· ná úroková sadzba znamená sadzbu uvedenu pod tymto označen,m v zmluve o úvere, ktorá sa použiJe pre v�etky
ražné prostriedky a po celú dobu, kedy sú podľa zmluvy o uvere poskytnuté a nesplatené, pokiaľ nie Je dohodnute ric1k

· ovaná úroková sadzba znamena pohybl1vu úrokovú sadzbu, určenú pre prvé Úrokové obdobie (ďalej Úrokove obdobie
pr pade Fixovanej urokovej sadzby aj ako Fixované obdobie) ako sadzbu, výška ktorej Je uvedená v zmluve o uvere,

otom pre každé ďalšie nasledujúce Fixovane obdobie znamená sadzbu určenú jednostranne Veritelom, ktoreJ vy�ku
eritel oznamuje Dlžníkov, na výpise z úverového účtu pripadne písomnym oznámerwn, pričom medzi hlavné okolnosti,
oré môžu ovplyvniť zmenu výšky Fixovanej úrokovej sadzby, patria naJmä zmeny na finančných trhoch a obchodna

polit ka Veriteľa, ako aj súvisiace rizikové náklady a celkový riz1kovy profil Dlžníka, vrátane Jeho celkoveJ platobneJ

nie Je Dlžníkovi do uplynutia predchádzaJúceho Fixovaného obdobia oznámená nová výška Fixovanej úrokoveJ sadzby, 
použije sa pre najbližšie nasleduJúce Fixované obdobie tá výška Fixovanej úrokoveJ sadzby, ktorá bola používaná v 
predchádzajúcom Fixovanom období. 

Listinný dokument znamená akýkoľvek dokument doručovaný v listinneJ podobe. 

onečný deň splatnosti znamená dohodnutý deň splatnosti tej (poslednej) splátky istiny poskytnutých peľiažnycll 
pro!.triedkov, ktorá Je splatná naJneskôr. 

orešpondencia znamená akékolvek oznámenie, žiadosť (vratane ž1adost1 o poskytnutie peňažných prostriedkov) a ei.Jo 
o ument inej formálnej korešpondencie, suvisiaci so zmluvou o úvere alebo iným s ňou súvis1ac1m dokumentom.

alifikovaný elektronický podpis znamena zdokonaleny elektronicky podpis vyhotovený s použitím kval1f1kovariero 
zaradenia na vyhotovenie elektro111ckého podpisu a založený na kvalifikovanom certifikáte pre elektronické podpisy v 

ysle Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 910/2014 z 23. júla 2014 o elektronickej identifikácií a 
e1yhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zrušení smernice 1999/93/ES. 

OR znamená pre príslušné Úrokové obdobie sadzbu určenú Verítelom ako sadzba, ktorá sa obJaví o 12.00 hod SEČ 
o približne v tomto čase v druhy pracovny deň (t.J. deň, kedy je v prevádzke medz1bankový platobný systém CHAPS v

· e a v prtpade sadzby LIBOR pre menu Euro deň, kedy je v prevádzke systém TARGET) pred začiatkom príslušneho 
o ého obdobia na strane LIBOR0l a na strane LIBOR02 služby Thomson REUTERS (alebo, ak dôJde k zmene v oznaéen1

alebo k zániku služby, na takej strane takej služby, akú Verite! odôvodnene urči ako stranu alebo službu ktord
parametrami naJviac zodpovedá pôvodnej strane a službe) pre pmlušnu menu a pre obdobie zhodne s prislu,r,ym
m obdobím. V prípade, že sadzba LIBOR podľa predchádzaJúcej vety bude zaporné číslo, pre účely teJto zmluv'y u 

sa použije sadzba LIBOR vo výške O (slovom nula). 

riadna splátka znamená akukoľvek platbu Dlžníka zo zmluvy o termínovanom úvere, ktorá Je vykonaná: (1) v ča�e 
ako bola splatnosť takejto platby a/alebo (ii) vo výške vyššej než bolo splatné v čase vykonania takej platby -

sa považuje za predčasné splatenie terminovaného úveru alebo jeho časti, za ktoré je Dlžník zaviazany platiť 
k/ odplatu, a to aj v prípade, že Veriteľ dá na vykonanie Mimoriadnej splátky súhlas, pokiaľ sa Veriteľ s Dlžnikom 
dne inak. Dlžník nie je oprávnený vykonať Mimoriadnu splátku bez predchádzaJúceho písomného súhlasu Veriteľa, 



onanie MimoriadneJ splátky bez predchádzajúceho písomného súhlasu Veriteľa sa považuje za Prípad porušer1 a 

luvy. Dlžník sa zaväzuje, že o súhlas na vykonanie Mimoriadnej splátky požiada Veriteľa aspoň 15 dní vopred 

onstop banking znamená službu Veriteľa, ktorá umožňuJe spojenie Dlžníka s Veriteľom a kontrolu nad produktrn1 
tredníctvom kanálov elektronického bankovníctva, ktorá Je poskytovaná Dlžníkovi na zaklade osobitneJ Zmluvy o 

;•vaní služieb Nonstop banking. Služba Nonstop banking je členená do kanálov: (i) Internet banking (Mobil bank ng, 

\110, ePlatby VÚB) a (ii) kontakt (Služba Kontakt, IVR-Automat1cký hlasový systém). 

kladacie podmienky znamená podmienky predloženia takých dokumentov, ktoré sú uvedené v zmluve o u ,ere µod 

značením Odkladacie podmienky. 

ádajúca osoba znamená osobu označenu ako ovládajúca osoba v§ 66a Obchodného zákonníka. 

ádaná osoba znamená osobu označenú ako ovládaná osoba v§ 66a Obchodného zákonníka. 

dstatný nepriaznivý dopad znamená podstatný nepriaznivý dopad na (a) podnikateľskú a/alebo finančnú s1tuac1u 

ušnej osoby; a/alebo (b) schopnosť príslušnej osoby plniť jeJ záväzky podľa zmluvy o úvere, ručiteľskej listiny alebo 

el o súvisiaceho dokumentu; a/alebo (c) platnosť alebo vymožiteľnosť zmluvy o úvere, ručiteľskej listiny alebo iného 

v s·aceho dokumentu. 

racovný deň znamená deň, ktorý nie je dňom pracovného pokoja podľa zákona č. 241/1993 Z.z. o štátnych sviatkoch 

• och pracovného pokoja a pamatných dňoch v znení neskorších predpisov a podľa zákona č. 311/2001 Z.z. Zákunn1k

race v znení neskorších predpisov

RIBOR znamená pre príslušné Úrokove obdobie sadzbu určenú Veritelom ako sadzba, ktorá sa objav1 o 11.00 hod SEC 

ebo približne v tomto čase v druhý pracovný deň (l.J. deň kedy Je v prevadzke medz1bankovy platobný systern CER TIS v 
rahe) pred začiatkom príslušného Úrokového obdobia na strane PRIBOR= služby Thomson REUTERS (alebo, ak doJde k 

mene v označení strany alebo k zaníku služby, na takeJ strane takeJ služby, akú Verite! odôvodnene určí ako stranu alebo 

užbu, ktorá svojimi parametrami najviac zodpovedá pôvodneJ strane a službe) pre príslušnú menu a pre obdobie zhocwé 

p11slušným Úrokovým obdobím. V prípade, že sadzba PRIBOR podľa predchádzaJúcej vety bude záporné č1slo, pre ucely 

e1to zmluvy o úvere sa použije sadzba PRI BOR vo výške O (slovom nula). 

pad porušenia zmluvy znamená ktorúkoľvek zo skutočností, ktoré sú takto nazvané v článku 10 nižšie. 

ostriedok diaľkovej komunikácie znamená spôsob, ktorý sa môže bez sučasneJ fyzickej prítomnosti poskytovatela 

obných služieb a používania platobnych služieb použiť na uzatvorenie zmluvy, prípadne iného dokumentu Ide na1mä, 

však výlučne o služby Nonstop banking, MultiCash, Biznis zóna a lnB1z. 

··teľ znamená každú osobu, ktorá ručí za závazky Dlžníka vyplývaJúce zo zmluvy o úvere alebo súvisiace s ňou

cie znamenajú akékoľvek obchodné, územné, ekonomické, komoditné alebo finančné sankcie, embargá tilebo 1 10 

bné reštriktívne opatrenia vyplývajúce z akéhokoľvek predpisu alebo iného rozhodnutia akeJkoľvek Sankčnej autority.

cionovaná osoba znamená fyzickú alebo právnickú osobu, ktorá:

Je uvedená v Sankčnom zozname, je priamo alebo nepriamo vlastnená takou osobou, priamo alebo nepriamo 

vlastní takú osobu alebo je osobou konaiúcou v mene takej osoby; 

má sídlo alebo vykonáva svoju činnosť v štáte alebo na území, ktoré je postihnuté Sankciami, Je zriadená podla 

právneho poriadku takého štátu alebo územia, je priamo alebo nepriamo vlastnená takým štátom alebo úzerrnm 

a ebo je osobou konajúcou v mene takého štátu alebo územia; alebo (c) Je inak dotknutá akýmikoľvek Sankc1arT 1 

čná autorita znamená: 

Organizáciu spojených národov; 



Spojené štáty americké; 

Európsku úniu alebo ktorýkoľvek z jej členskych štátov; alebo 

akýkoľvek orgán alebo agentúru ktoréhokoľvek štátu alebo inštituc1e uvedenej v odsekoch (a) až (c) vyššie, vrátane 
Ministerstva zahraničných vecí (DOS) Spojených štátov amerických, Úradu pre kontrolu zahraničných akt v (OFAC) 
Spojených štátov amerických alebo Pokladnice jej Veličenstva (HM Treasury) Spojeného kráľovstva 

nkčný zoznam znamená ktorýkoľvek z nasledovných dokumentov (v každom prípade v znení akýchkoľvek Jeh zm,c:"1 d 
není): 

,,Specially Designated Nationals and Blocked Persons List" vedený Úradom pre kontrolu zahraničných aktív ( OFAC) 
Spojených štátov amerických; 

„Consolidated List of Financial Sanct1ons Targets" a „lnvestment Ban List" vedený Pokladnicou jeho Veličenstva (HM 
Treasury) Spojeného kráľovstva; 

"United Nations Security Council Consolidated List" vedený Organizáciou spojených národov; 

"Consolidated List of persons, groups and entities subject to EU Financial Sanctions" vedený Európskou komisiou· 
alebo 

akýkoľvek podobný zoznam vedený alebo verejne vyhlásený Sankčnou autoritou, ktorý obsahuje identifikačné udaJe 
osôb alebo inštitúcií dotknutých akymikoľvek Sankciami. 

upina znamená skupinu osôb tvorenú: (i) Dlžníkom, (ii) každým Ručiteľom a (iii) kazdou osobou, ktorá pu,kytuw 
bezpečenie splnenia závazkov Dlžn1ka alebo Ručiteľa zo zmluvy o uvere, ako aJ každou osobou, ktorá Je (1v) OvladJnOL, 
obou alebo Ovládajúcou osobou ktoreJkoľvek z osôb patriacich pod (i), (i1) alebo (iii) tohto odseku vyššie. 

OAM3LIRS znamená pre príslušné Úrokové obdobie sadzbu určenú Veriteľom, ako sadzba: 

ktorá sa objaví v čase medzi 12.00 hod. až 13.00 hod. v príslušný deň uvedený v zmluve o úvere na strane 
USDAM3LIRS služby Thomson REUTERS (alebo, ak dôjde k zmene v označení strany alebo k zániku služby, na takej 
strane takej služby, akú Veriteľ odôvodnene urči ako stranu alebo službu, ktorá svojimi parametrami najviac 
zodpovedá pôvodnej strane a službe) pre menu USD a pre obdobie zhodné s príslušným obdobím uvedeným v 
zmluve o úvere alebo obdobie jemu najbližšie, pričom v prípade, že takto určená sadzba USDAM3LIRS bude záporr'é 
č1slo, pre účely zmluvy o úvere sa použije sadzba USDAM3LIRS vo výške O (nula); alebo 

ak nie je možné postupovať podľa odseku (a) vyššie, tak sadzba, ktorú Veriteľ v čase medzi 12.00 hod. až 13.00 hod 
v príslušný deň uvedený v tejto zmluve o úvere ponúka najvýznarnnejŠ1m bankam na europskom medz1bankovom 
trhu ako sadzbu ponúkanú na depozitá pre menu USD a pre obdobie zhodné s príslušnym obdobím uvedenyn, v 
zmluve o úvere alebo obdobie jemu najbližšie. 

erový účet znamená evidenčný účet vedený Veriteľom v súvislosti s termínovaným úverom alebo revolvingovýrn 
om, na ťarchu ktorého dochádza k poskytnutiu peňažných prostriedkov z úveru a ktorého číslo Veriteľ oznam1 

·nikov1 vo výpise z úverového účtu zasielanom Dlžníkovi.

okové obdobie znamená: 

v prípade pohyblivej úrokovej sadzby poč1tanej s pomocou EURIBORu, LIBORu alebo PRIBORu, obdobie, ktoreho 
dÍžka je určená v zmluve o úvere, a ktoré plynie nasledovne: 

(1) prvé Úrokové obdobie sa začína:

(A) v prípade termínovaného a revolvingového úveru v Deň poskytnutia prvej osobitne poskytnutej časti
peňažných prostriedkov a vzťahuje sa na všetky peňažne prostriedky poskytnuté počas prvého Úrokowro
obdobia, pokiaľ v zmluve o úvere nie je uvedené inak;

(B) v prípade kontokorentného úveru v deň, kedy je Dlžník podľa zmluvy o úvere oprávnený prvýkrat puž ddt
o poskytnutie peňazných prostriedkov, pokiaľ v zmluve o úvere nie je uvedené inak,

každé nasledujúce Úrokové obdobie sa začína momentom uplynutia predchádzajúceho Úrokového obdobia a 
zťahuie sa na všetky peňažné prostnedky poskytnuté počas tohto Úrokového obdobia aJ na všetky predtým 

nuté a nesplatené peňažné prostriedky; a 



v pnpade pohybl1veJ úrokovej sadzby počítanej ako súčet ZákladneJ sadzby a marže, obdobie, ktoré sa začiria v dei\, 
ktorý je ako deň účinnosti Základnej sadzby uvedený v oznámení Veriteľa o noveJ Základnej sadzbe a končí v der' 
bezprostredne predchádzajúci dňu, ktorý je ako deň účinnosti Základnej sadzby uvedený v naJbl1žšie nasledL,Ju,orn 
oznámení Veriteľa o novej Základnej sadzbe, s výnimkou prvého Úrokového obdobia, ktoré sa začína· 
(1) v prípade termínovaného a revolvingového úveru v Deň poskytnutia prvej osobitne poskytnutej časti

peňažných prostriedkov a vzťahuje sa na všetky v tomto období nesplatené peňažné prostriedky, pokiaľ v
zmluve o úvere nie je uvedené inak;

(ii) v prípade kontokorentného úveru v deň, kedy je Dlžník podľa zmluvy o úvere oprávnený prvýkrát požiadať o
poskytnutie peňažných prostriedkov, ak Je �šak v zmluve o úvere v článku II. ZÁKLADNÉ PODMIENKY výslovne
osobitne uvedený Dátum poskytnutia �verového rámca, vtedy prvé Úrokové obdobie začína v deň Dátumu
poskytnutia úverového rámca;

v prípade Fixovanej úrokovej sadzby obdobie, ktorého dÍžka je uvedené v zmluve o úvere, pričom každé nasledc1,uce 
Fixované obdobie sa začína momentom uplynutia predchádzajúceho Fixovaného obdobia a prvé F1xovane obciob,t. 
začína: 
(1) v prípade termínovaného úveru v Deň poskytnutia prveJ osobitne poskytnuteJ časti peňažnych prostriedka, a

vzťahuje sa na všetky v tomto období nesplatené peňažné prostriedky, pokiaľ v zmluve o uvere nie Je uvedtn1.0 

inak;
(1i) v prípade kontokorentného úveru v deň, kedy Je Dlžník podľa zmluvy o úvere oprávnený prvýkrat požiadať o 

poskytnutie periažných prostriedkov, a vzťahuje sa tiež na všetky v tomto období nesplatené peňažné 
prostriedky. 

1aľ počas plynutia Fixovaného obdobia Veriteľ na žiadosť Dlžníka Fixovanú úrokovú sadzbu mimoriadne upraví, ukonc1 
prebiehajúce Fixované obdobie predčasne, a s novou upravenou Fixovanou úrokovou sadzbou začne plynuť aJ nové 
ované obdobie. 

· ladná sadzba znamená platnú a učinnú sadzbu určenú Jednostranne Veriteľom, ktorá bola pod označenim „Zakladna
dzba pre podnikateľské úvery" pre menu zhodnú s menou úveru naposledy oznámená na webovom sídle Veriteľa,

nčom medzi hlavné okolnosti, ktoré môžu ovplyvniť zmenu výšky Základnej sadzby, patri najma: (i) zmena výšky l1m1tneJ
01<ovej sadzby Európskej centrálnej banky pre týždňové REPO tendre pre pripad Základnej sadzby stanoveneJ v rnerie
ro, (11) zmena výšky sadzby Federal Funds Target Rate FED (Federálny rezervný systém USA) pre Jednodňove operac e 
e pripad Základnej sadzby stanovenej v amerických dolároch, (iii) zmena výšky limitnej úrokovej sadzby Českej národneJ 

ky pre dvojtýždňové REPO tendre pre prípad Základnej sadzby stanovenej v CZK, (iv) zmena výšky l1m1tneJ úrokoveJ 
zby Bank of England pre jednodňove REPO tendre pre prípad ZákladneJ sadzby stanovenej v GBP, (v) ako aJ zmeny 
dielov medzi kótovanými medzibankovými úrokovými sadzbami a sadzbami uvedenými pod (i), (ii), (iii), (iv). 

nakladanie znamená predaj, odplatný prevod, bezodplatný prevod, zámenu, nájom, odplatné alebo bezodplatné 
prenechanie do užívania, výpožičku, a to tak dobrovoľne ako aJ nedobrovoľne (napr. v prípade exekúcie), a nakladať 
sa bude vykladať v súlade s vyššie uvedeným, pričom za nakladanie s pozemkom sa považuje aj akákoľvek č1nnost 
smerujuca k vzniku alebo zmene stavby na takomto pozemku, pokiaľ ide o činnosť bez prechádzaJúceho písorflneho 
suh lasu Veriteľa; 
má sa za to, že Prípad porušenia zmluvy trvá alebo pretrváva ak Dlžník tento stav neodstránil alebo ak sa Ver tel 
práv vyplývaJuc1ch z tohto stavu písomne nevzdal; 
každý odkaz na osobu (vrátane Veriteľa a Dlžníka) zahŕňa aj jeJ právnych nastupcov ako aj postupnikov a 
nadobudateľov prav alebo závazkov, ktorí sa stali postupn1km1 alebo nadobúdateľmi prav alebo zaväzkov v su ade 
so zmluvou, do práv a/alebo povinností z ktorej vstúpili; 

každý odkaz na akýkoľvek dokument (vrátane zmluvy o úvere) znamená príslušný dokument v znení Jeho dodatkov 
a iných zmien. 

Úver 

spôsobu poskytnutia a vrátenia peňažných prostriedkov uvedeného v zmluve o úvere Veriteľ môže poskytnúť úver 
a) termínovaný úver, alebo (b) revolvingový úver, alebo (c) kontokorentný úver.



movany uver je úver, z ktorého môžu byť podľa dohody Dlžníka a Veriteľa poskytnuté peňažne prostriedky 
razovo alebo na viac krát až do dohodnutej výšky úveru stanovenej v zmluve o úvere, pričom Dlžník je povinný 
nuté peňažné prostriedky vratiť v splátkach alebo jednorazovo podľa dohody stanovenej v zmluve o úvere, a pričom 
nuté peňažné prostriedky, ktoré už Dlžník raz vrátil, nie je možné opätovne poskytnúť. 

ingový úver je úver, z ktorého môžu byť poskytnuté peňažné prostriedky na viackrát podľa limitov celkovej výšky 
pre príslušné obdobia, ktoré sú uvedené v zmluve o úvere a v rámci každého takéhoto obdobia jednorazovo alebo 

c3ckrát až do výšky limitu celkovej výšky úveru pre príslušné obdobie, pričom s výnimkou posledného obdo ia je Dlžnik 
ledny deň každého obdobia povinný poskytnuté peňažné prostriedky vrátiť tak, aby v tento deň celkova c1astkJ 
ych poskytnutých peňažných prostriedkov neprevyšovala celkovú výšku úveru stanovenú pre nasledujúce obdobie 2 v 

edný deň posledného obdobia Je Dlžník p�JV1nný vrátiť všetky poskytnuté a nesplatené peňažne prostriedky 
tnuté peňažné prostriedky, ktoré už bol, raz vrátené Je možné podľa zmluvy o úvere opátovne poskytnuť len pod ..i 

ov celkovej výšky úveru a na obdobia uvedené v zmluve o úvere. 

okorentný úver je úver, z ktorého môžu byť peňažné prostriedky poskytnuté na viackrát podľa limitov celkovej vyšky 
u pre príslušné obdobia, ktoré su uvedené v zmluve o úvere a v rámci každého takéhoto obdobia na viackrát až do

limitu celkovej výšky úveru pre príslušné obdobie, a to formou vykonania príkazov na úhradu platieb Dlžn,ka z
eho účtu vedeného u Veriteľa alebo akoukoľvek inou písomne dohodnutou formou nakladania so zostatkom na 

nom účte vedenom u Veriteľa, aj keď na to Dlžník nemá na tomto účte dostatok peňažných prostriedkov, pričom s 
mkou posledného obdobia je Dlžník v posledný deň každého obdobia povinný poskytnuté peňažné prostriedky vrat1t 
aby v tento deň celková čiastka všetkých poskytnutých peňažných prostriedkov neprevyšovala celkovú výšku uveru 

novenú pre nasledujúce obdobie a v posledný deň posledného obdobia Je Dlžník povinný vrat1ť všetky poskyt11ute ,, 
platené peňažné prostriedky. 

Dlžník žiada o poskytnutie peňažných prostriedkov za účelom vyplatenia faktur, ktoré Dlžník predklada spolu so 
dostou o poskytnutie peňažných prostriedkov, poskytuje Veriteľ peňažné prostriedky (čerpanie úveru) zásadne len 
arno na účet treteJ osoby, uvedený vo faktúre - pokiaľ Veriteľ nebude výslovne suhlasiť s tým, aby boli takéto peňé1zr1e 
striedky poskytnuté pripísaním na Bežný účet Dlžníka, Ak Je v zmluve dohodnutým učelom úveru splatenie iného 

eru1 iných úverov (ďaleJ len „Pôvodný úver") poskytuje Veriteľ peňažné prostriedky (čerpanie úveru) - pokiaľ Je to 
nicky možné - zásadne len priamo na úverový účet Pôvodného úveru - pokiaľ Veriteľ nebude výslovne súhlasiť s tým, 
boli takéto peňažné prostriedky poskytnuté pripísaním na bežný účet Dlžníka. 

Odkladacie podmienky 

su v zmluve o úvere dohodnuté Odkladacie podmienky, Dlžník sa zaväzuJe, že na svoje náklady zadovaž1 a predloží 
bo zabezpečí, aby tretia osoba v mene, na účet a na zodpovednosť Dlžníka predložila) Veriteľovi všetky dokumenty nJ 
enie Odkladacích podmienok v takeJ forme a s takým obsahom, aké sú pre Veriteľa akceptovateľné. Veriteľ 111e JC 
nný poskytnuť Dlžníkovi peňažné prostriedky, ak forma alebo obsah dokumentov Odkladacích podmienok 
ložených Veriteľovi, nebudú pre Veriteľa akceptovateľné. 

Platby 

Ak v zmluve o úvere nie Je uvedene, kedy Je pohľadavka Veriteľa splatnou, takáto pohľadávka Je splatnou naJneskor 
v tretí pracovný deň odo dňa doručenia vyzvy Veriteľa na zaplatenie. S výnimkou prípadu platby formou započ1tdn J 
podľa článku 16 nižšie alebo platby formou inkasa podľa článku 17 písm. (c) nižšie, Dlžník uhradí každú dlžnu čiastku 
v súvislosti s peňažnými prostriedkami poskytnutými ako termínovaný úver alebo ako revolvingový úver v prospech 
Úverového účtu a v súvislosti s peňažnými prostriedkami poskytnutými ako kontokorentný úver v prospech 
Bežného účtu vedeného u Veriteľa, alebo v prospech takého účtu, ktorého číslo bude Dlžníkovi vopred písomne 
oznámené Veriteľom, a to v jeJ deň splatnosti a v mene úveru. Dlžník (ani žiaden Jeho právny nástupca) nemaže 
započítať žiadnu SVOJU pohľadávku voči akejkoľvek pohľadávke Veriteľa (ani voči jeho právnemu nastupcov1) 
vyplývajúcej zo zmluvy o úvere alebo súvisiacej s ňou, pričom pre odstránenie pochybností je dohodnuté, že svoju 
pohľadávku nemôže Dlžník (ani žiaden jeho právny nástupca) započítať ani počas doby, kedy Je akákoľvek 
pohľadávka Veriteľa zo zmluvy o úvere (alebo z akéhokoľvek s ňou súvisiaceho dokumentu) alebo v súvislosti s ť10u, 
poskytnutá zo strany Veriteľa ako zábezpeka v úverových operáciách Eurosystému. 



V prípade akejkoľvek platby Veriteľovi (vrátane započítania podľa článku 16 nižšie a inkasa podľa článku 17 n1žš1e), 
sa platba použije najprv na zaplatenie čiastok po splatnosti. Ak Veriteľ neurčí inak, platba sa započíta najprv na 
úhradu splatného úroku z omeškania, potom splatného uroku (v prípade Profihypo uverov následne aJ na uhľadu 
poplatku za správu termínovaneho úveru/vedenie úveroveho účtu) a napokon splatnej istiny - prevyšujuca •unia 
platby (Mimoriadna splátka) sa započíta na uhradu nesplatneJ istiny počnuc splátkou istiny naJbl1žšie 11asleduJucoc1 d 
pokračuJúc splátkami istiny v poradí od najneskoršeJ doby splatnosti, pokiaľ Veriteľ na ž1adost Dlžn1ka nebLde 
súhlasiť s tým, aby sa Mimoriadna splátka poUžila na rovnomerné zníženie splátok so zachovaním .ch ooby 
splatnosti. 

Zmluvne strany sa dohodli na vylúčen1 práva q�žníka určit uéel platby inak, a na vylúčení príslušnýd.1 cJst1 
ustanovenia§ 330 Obchodného zakonníka. 
V prípade, že pri termínovanom úvere je výnimočne dohodnutá doba na čerpanie tak, že Dlžník môže žiadať 
o poskytnutie peňažných prostriedkov ešte aj počas doby, počas ktorej sú už splatné splátky istiny tohto
termínovaného úveru, a ak nastane prípad, že v deň splatnosti niektorej zo splátok podľa dohodnutého
splátkového plánu ešte Dlžník aktuálne nebude dlhovať Veriteľovi (z dôvodu nedočerpania) ani sumu vo výške vtedy
splatneJ splátky istiny, zníži sa suma takeJto splátky istiny na výšku vtedy aktuálne dlhovanej čiastky istiny, pričom v
každom prípade v deň splatnosti najneskoršie splatnej splátky istiny vráti Dlžník Veriteľovi celý zvyšok poskytnutych
a dovtedy nevrátených peňažných prostriedkov (ako Balónovú splátku), a to aj v prípade, že takto vypoč1taná
(Balónová) splátka prevyšuje sumu poslednej splátky uvedenej v pôvodne dohodnutom splátkovom pláne.

Výpočet úroku, úrok z omeškania, úrokové obdobia 

eľ oznamuje Základnú sadzbu vyvesením pr1slušneJ sadzby v obchodných priestoroch Veriteľa a jej zverejnením na 
rvom sídle Veriteľa. Veriteľ a Dlžník sa dohodli, že každe nové určenie alebo zmena Zakladnej sadzby je pre Dlžn1ka 
.né odo dňa účinnosti príslušnej sadzby uvedeného v oznámení Veriteľa podľa predchádzaJúcej vety. 

k môže určiť a kedykoľvek zmeniť Základnú sadzbu podľa svoJho vlastného vyhodnotenia situácie na finančnom trhu, 
'11 prihliada najmä na okolnosti uvedené v definícii ZákladneJ sadzby. 

úroková sadzba stanovená zmluvou o úvere ako pohyblivá úroková sadzba a počíta sa s pomocou EURIBORu, LIBORu 
bo PRIBORu, na všetky poskytnuté peňažné prostriedky sa vzťahujú po sebe nasledujúce Úrokové obdobia. 

má byť urok poč1taný s pomocou EURIBORu, LIBORu alebo PRIBORu a ak nebudu existovať hodnoverné a p11merar.ľ 
triedky na určenie EURIBORu, LIBORu alebo PRIBORu, alebo ak Veriteľ z1st1, že jeho skutočné náklady na obstaranie 

OJOV na medzibankovom trhu presahujú LIBOR, PRIBOR alebo EURIBOR pre príslušne Úrokové obdobie, Veriteľ 

o takeJto s1tuác1i bez zbytočného odkladu upovedomí Dlžn1ka, a

akonáhle to bude prakticky možné stanoví úrokovu sadzbu pre príslušné Úrokové obdobie ako súčet (1) marže
uvedenej v zmluve o úvere, a (2) sadzby, ktorú Venteľ určí, ako percentuálna sadzba p.a. predstavuJúca nák ad
refinancovania Veriteľa z akehokoľvek zdroja, ktorý si Veriteľ odôvodnene zvolil.

á čiastka úroku podľa zmluvy o úvere, stanoveného percentuálne na ročnej báze (p. a ) sa počíta s pouz1tím 
eduJúceho vzorca: P = (A*D*R) / (360�100) 

odou 365/360 dní v roku, kde: (a) P Je príslušná čiastka úroku; (b) A je suma, z ktorej sa úrok počíta; (c) D je počet 
čne uplynutych dní, za ktoré sa úrok počíta; (d) R je sadzba stanovená podľa zmluvy o úvere; a (e) * je znakom 

benia. 

lžník v prípade termínovaného alebo revolvingového uveru nezaplatí akúkoľvek splatnú čiastku istiny na zaklade 
vy o úvere alebo v súvislostí s ňou nadne a včas, zaväzuje sa zaplatiť Venteľovi za dobu omeškania okrem bežrého 
u aj úrok z omeškania vo výške podľa sadzby 5 % p.a . Ak Dlžník v prípade kontokorentného úveru nezaplatí akukoľvek 
nú čiastku záporného zostatku na učte, na ktorom Je mu poskytnutý kontokorentný úver, riadne a včas, zaväZuJe sa
t1ť Veriteľovi za dobu omeškania z tejto splatneJ ale nezaplateneJ čiastky namiesto bežného úroku len urok z

ania vo výške podľa sadzby, ktorou v čase takého omeškania Veriteľ bežne uroč1 nepovolené prečerpan a na 
ch účtoch vedených u Veriteľa. 



Dane 

sa zavazuje vykonať každú platbu podľa zmluvy o úvere alebo v súvislosti s ňou bez zrazenia alebo zadržania 
'vek čiastky s výnimkou prípadu, ak je právnymi predpismi požadovaná Daňová zrážka Ak Dlžníkovi ukladá právny 
s povinnosť vykonať Daňovú zrážku, Dlžník musí (a) vykonať Daňovu zrážku v lehote a spôsobom vyžadovanym 
riým právnym predpisom, (b) bezodkladne po vykonaní DaňoveJ zrážky predložiť Veriteľovi dôkaz o tom, že bola 

aná, a (c) vykonať platbu Veriteľovi tak, že táto bude zvýšená o takú čiastku, ktorá zabezpečí, aby Veriteľ dostal aJ po 
ní Daňovej zrážky platbu v takej výške, v akej by JU bol býval dostal v prípade, ak by právny predpis ne·ukladal 

ovi povinnosť vykonať Daňovú zrážku. 

čiastka splatná Veriteľovi podľa zmluvy o úvere alébo v súvislosti s ňou (vrátane odplát Veriteľa a náhrady Jeho 
a preukázateľne vynaloženych výdavkov) je v zmluve o úvere uvedena bez dane z pridanej hodnoty, ktorá môže byt 

d v súvislosti s platbou takej čiastky. Ak bude takáto daň splatná, Dlžník je povinný zaplatit Veriteľovi o� rem 
neJ čiastky splatnej podľa zmluvy o úvere alebo v súvislosti s ňou aJ príslušnu čiastku takeJto dane 

Záväzné vyhlásenia 

ely zmluvy o uvere Dlžník poskytuje Veriteľovi nasledujúce vyhlásenia: 

Dlžník má (1) právnu subjektivitu, a spôsobilosť na právne úkony podľa právnych predpisov Slovenskej republiky, 
ako aj riadne oprávnenie vykonávať činnosť, ktorú vykonáva, (2) pričom v pripade, ak je Dlžník obcou alebo 
mestom, potom je obcou alebo mestom, ktoré je právnickou osobou podľa zákona č. 369/1990 Zb., alebo zákona č. 
401/1990 Zb. alebo zákona č. 377 /1990 Zb., všetky uvedené zákony v ich aktuálnom znení, alebo iných zákonov, 
Ktoré ich nahradia, (3) prípadne ak Dlžník Je samosprávnym krajom (vyšším územným celkom), je právn ckou 
osobou podľa zákona č. 302/2001 Z. z., v aktuálnom zneni, alebo iného zakona, ktorý ho na hrad 1, 

Dlžník získal všetky súhlasy a podnikol všetky kroky potrebné podľa: (1) právnych predpisov, (2) svoJich 1nternych 
predpisov a dokumentov, pokiaľ nejaké interné predpisy a dokumenty ex1stuJú, ako aJ (3) akychkoľvek 1nych 
dokumentov, ktorými Je viazaný, na to, aby platne uzavrel zmluvu o úvere a každý iný dokument s ľ1ou suv., ,1c1, 
ktorého je zmluvnou stranou a aby pln , všetky pov1nnost1, ktoré v r'íom na seba prevzal, a ak Je D zn 'k ouc0u 
mestom, alebo samosprávnym krajom, potom Dlžník v súv1slost1 s uzavretím zmluvy o úvere a plnením povinno,tI L 
neJ postupoval navyše aJ v súlade s pravidlami a postupmi týkajucim1 sa verejného obstarávania podľa prislušrych 
právnych predpisov, 

zmluva o úvere a každý dokument, ktorého je Dlžník zmluvnou stranou v suv1slosti so zmluvou o úvere Je platny a 
pre neho záväzný, 

uzavretie zmluvy o úvere a každého dokumentu v súvislosti so zmluvou o úvere, ktorého je Dlžník zmluvnou stranou 
a Jeho plnenie povinností podľa takého dokumentu nie je v rozpore: (1) so žiadnym právnym predpisom, (2) so 
žiadnym z Jeho interných predpisov a dokumentov, pokiaľ neJake interné predpisy a dokumenty existuJÚ, ani (3/ so 
žiadnym iným dokumentom, ktorým je viazaný, 

riadna účtovná závierka Dlžníka (ak má Dlžník Ovládanú osobu, tak konsolidovaná a ak má Dlžník povinnost auditu 
riadnej účtovnej závierky, tak auditovaná) naposledy doručená Veriteľovi (1) bola pripravená v súlade so 
slovenskymi účtovnymi predpismi, ktoré boli konzistentne aplikované počas celého učtovného obdobia, za ktore 
bola pripravená, (2) poskytuJe verný a pravdivý obraz o skutočnostiach, ktore su predmetom účtovnictva Dlžn1ka c1 o 
finančnej situácii ku dňu ku ktorému bola vyhotovená, to všetko za predpokladu, že Dlžník je povinný viest 
účtovníctvo podľa osobitných právnych predpisov, 

odo dňa, ku ktorému bola vyhotovená riadna účtovná závierka Dlžníka (ak ma Dlžník Ovladanú osobu, tik 
konsolidovaná a ak má Dlžnik povinnosť auditu riadnej účtovneJ závierky, tak auditovaná) za posledné učtov11é 
obdobie Dlžníka predchádzajúce účtovnému obdobiu, v ktorom bola uzavretá zmluva o úvere, nedošlo ku ž1adneJ 
podstatnej negatívneJ zmene v jeho finančnej situácii (ak má Dlžník Ovládanú osobu, tak konsol1dovaneJ finančnej 
situácii), to všetko za predpokladu, že Dlžník je povinný viesť účtovníctvo podľa osobitných právnych predpisov, 

neprebieha ani nehroz1 žiaden spor ani konanie (vrátane súdneho, rozhodcovského a spravneho konania), ktore by 
mohli, ak by skončili nepriaznivo, mať Podstatný nepriaznivý dopad na Dlžníka, 

každá informácia predložená Dlžníkom v súvislosti s uzavretím zmluvy o úvere Je spravna a pravdivá ku dr'lu, ku 
ktorému bola predložená a Dlžník neopomenul predložiť Veriteľovi žiadnu informáciu, ktorej predloženie by 
sposobllo, že iná informácia, ktorá bola Veriteľovi predložená by sa stala nepravdivou alebo zavádzajúcou, 



Dlžník neuznal žiaden svoj dlh formou vykonateľnej notárskej zápisnice voči žiadnej osobe ani nezriadil žiadne 

záložné právo ani iné právo zabezpečenia k žiadnemu svojmu existuJúcemu alebo budúcemu maJetku, an 

'1eposkytol ručenie ani iný spôsob zabezpečenia zavazkov treteJ osoby, s výnimkou záložných práv, vykonateľnych 

notárskych zápisníc alebo inych práv zabezpečenia, udaJe o ktorych boli písomne oznámené Veriteľovi Dlžn1kom 

pred uzavretím zmluvy o (1vere, 

Dlžník pod sankciou okamžitej splatnosti celeJ d_lžneJ sumy ku dňu, kedy sa Ver1tel dozvedel o nepravdivosti tohto 

vyhlásenia, vrátane splatnosti urokov za celu dohodnutu dobu úveru vyhlasuje, že nemá k Veriteľovi oso It11y v1tJl1 

podľa § 35 zákona o bankach č. 483/2001 Z.z. v znení neskorších predpisov ,  

pri vykonaní každeJ platby podľa zmluvy o ú11.ere alebo v súvislosti s ňou Dlžník použije výhrad11e fir1J cr t-• 

prostriedky, ktoré sú jeho vlastníctvom, a v•prípade, ak Je Dlžník fyzickou osobou a má prípadne mal bezpodit>luve 

spoluvlastníctvo manželov, potom aJ finančné prostriedky, ktoré su v bezpod1elovom spoluvlastníctve ma11že ov, 

prípadne sú súčasťou zaniknutého a zatiaľ nevyporiadaného bezpod1elového spoluvlastníctva manželov, 

Dlžník vystavuje každý dokument a uzatvára každú zmluvu, ktoreJ Je zmluvnou stranou a každy dokument súvisiac, s 

takou zmluvou, vo vlastnom mene a na svoj vlastný účet, 

nemá žiadne také závazky po lehote splatnosti voči žiadnemu daňovému úradu, voči Sociálnej poisťovni, voc, 

zdravotným po1stovniam, colným úradom ani žiadnemu úradu prace, o ktorých by Veriteľa písomne ne1nforrrovJ 

pred uzavretím zmluvy o úvere. 

Informačné povinnosti 

Do času úplného splnenia všetkých peňažnych záväzkov na zaklade Zmluvy a každého s ňou súv1s1ac.eho dokumu1 ...i 

voči Ver1teľov1, sa Dlžník zav;:12uje doručovat Veriteľovi nasledovné dokumenty, pričom v pr1pJde dokunie t0v 

uvedených v tomto bode 8.1 - bez ohľadu na možnosť doručovania dokumentov ako L1stinnyct1 alebo ElektroP1CK\'C' 

podľa článku 14. teJto prílohy všeobecné obchodné podmienky pre úvery sa za doručenie považuJe aJ doruéen L 

pr•amo na e-mailovú adresu Veritela, uvedent:. pre tieto učely v zmluve o úvere. 

a) riadnu úplnú (vrátane príloh) uctovnu závierku Dlžníka (ak má Ovládanu osobu, tak konsolidovanú a ak n'a

povinnosť auditu riadnej účtovneJ závierky, tak auditovanu a spolu so správou audítora) za každe z Jeho

účtovných období, a to bez zbytočného odkladu po tom, ako bola vyhotovená, naJneskôr však do 95 dni odo

dňa skončenia príslušného účtovného obdobia, to všetko za predpokladu, že Dlžník je povinny viesť

účtovníctvo podľa osobitných právnych predpisov; pričom povinnosť podľa tohto bodu (a) má Dlžn1k len v

pripade, že takyto kompletný dokument nie je vereJne dostupný na stránke www.registeruz.sk,

b) kópiu každého podaného daňového priznania k dani z priJmu Dlžníka, vrátane dokazu o jeho podaní, a to bez

zbytočného odkladu po tom, ako bolo podané,

c) priebežné účtovné výkazy Dlžníka za každý kalendárny štvrťrok s výnimkou posledného kalendárneho ;tvrt

roka v roku, a to bez zbytočného odkladu po tom, ako boli vyhotovené nJJneskôr však do 30 dni odo dňJ

skončenia príslušného kalendárneho štvrťroka, avšak u Dlžníka, ktorý Je mestom, obcou alebo samospraVľyrn

krajom len za predpokladu, že také dokumenty Je Dlžník povinný vyhotovovať

Do času úplného splnenia všetkych peňažných záväzkov na základe zmluvy o úvere a každého s ňou súv1�1aceho 

dokumentu voči Veriteľovi sa Dlžník zaväzuJe oznamovať Veriteľovi: 

a) každú zmenu v postupoch, podľa ktorých sa vyhotovuje riadna účtovná závierka Dlžníka a ďal;,e

informácie v takom rozsahu, aby umožnili Veriteľovi vykonať porovnanie finančnej s1tuác1e Dlžníka pred

zmenou a po zmene, to všetko za predpokladu, že Dlžník je povinný viesť účtovníctvo podľa osob1t11ych

právnych predpisov;

b) každý zámer {l) znížiť základné 11nanie Dlžníka, ak Dlžník základné imanie má, (2) zmeniť obchodne meno,

názov, s1dlo, štatutárny organ alebo člena štatutárneho orgánu Dlžníka, ak ich Dlžník má a v prípade, ze Je

Dlžník fyzickou osobou, každý zámer a/alebo rozhodnutie zmeniť svoJe osobné údaje, obchodné meno alebo

miesto podnikania, (3) podať návrh na konkurz, reštrukturalizáciu alebo obdobné konanie voči Dlžn1kov

ukončit svoju podnikateľsku činnosť, (4) zmeniť pravnu formu, ak Je to právne možné, vstúpiť do likv1dác1e

alebo rozhodnuť o zrušení bez likvidácie Dlžníka, ak je to právne možné, a to bez zbytočného odkladu po tom,

čo sa o takomto zámere dozvie;

c) každé rozhodnutie príslušného orgánu Dlžníka o veci uvedenej v odseku {b) vyššie, ak taky organ 012 IK.;

existuje, a to bez zbytočného odkladu po tom, čo bolo takéto rozhodnutie prijaté;



d) informácie o akomkoľvek existujúcom alebo hroziacom spore alebo konaní (vrátane st:1dneho,

rozhodcovského a správneho konania), ktoré by mohli, ak by skončili nepriaznivo, mať Podstatný nepr1aw1vy

dopad na Dlžníka, a to bez zbytočného odkladu po tom, čo sa takéto informácie dozvedel;

e) že Dlžníkovi bolo doručene upovedomenie o začatí exekucie alebo výkonu rozhodnutia spolu s kop1ou

takého upovedomenia, a to bez zbytočného odkladu po tom, čo Je taketo upovedomenie doručené,

f) aktualizovaný zoznam spoločníkov/akcionárov Dlžníka, ak existuJu spoločníci/akc1Onári Dlžnika a ak ma

Dlžník aspoň jednu Ovládanú osobu, tak aj aktualizovaný zoznam Ovládaných osôb Dlžníka, a to bez

zbytočného odkladu po akejkoľvek zmene v ktoromkoľvek zozname, ako aj po tom, čo o to Veriteľ požiadal;

g) každú zmenu v údajoch týkajúcich sa-:Dlžníka, najmä pokiaľ ide o obchodné meno alebo názov Dlžníka,
jeho štatutárne orgány, jeho sídlo, m·esto podnikania, a všetky ostatné údaje zapísané v registri, v ktorom je

Dlžník registrovaný (napr. obchodnom registri, živnostenskom registri), spolu s predložením aktuálneho výpisu

z toho registra v ktorom je Dlžník registrovaný, ako aj oznamovať každú zmenu v osobe konečného užívateľa

výhod osoby Dlžníka, a to všetko bez zbytočného odkladu odo dňa takejto zmeny;

h) skutočnosť, že nastal Prípad porušenia zmluvy a to bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o tom

dozvedel;

i) každú ďalšiu informáciu týkajúcu sa plnenia povinností podľa zmluvy o úvere alebo v súvislosti s iíou a Pbo

finančnej situácie Dlžníka, a to bez zbytočného odkladu po tom, čo o to Veriteľ požiadal.

Všeobecné povinnosti 

ného splnenia všetkých peňažných záväzkov na základe zmluvy o úvere a každého s ňou súvisiaceho dokumentu voči 
eľovi sa Dlžník zaväzuje plniť riadne a včas nasledujúce povinnosti: 

dodržiavať v každom podstatnom smere všetky pravne predpisy a záväzné rozhodnutia, nariadenia, licencie (bez 

ohľadu na ich formu a názov) vydané príslušnými orgánmi, týkajúce sa ochrany životného prostredia, ktoré sa na 

Dlžníka vzťahujú; 

nezriadiť žiadne právo zabezpečenia k svojmu existujúcemu ani budúcemu maJetku, ani dovoliť aby došlo k vzniku 

práva zabezpečenia alebo k zaťaženiu právom treteJ osoby, k Jeho existujúcemu ani budúcemu majetku s výnirnkoL. 

prípadu, ak k tomu dal Veriteľ predchádzajúci písomný súhlas; 

nenakladať so svojím majetkom s výnimkou nakladania s majetkom pri výkone bežnej podnikateľskeJ čin11ost 

osoby, ktorá s majetkom nakladá za bežných trhových podmienok a s výnimkou prípadu, ak k tomu dal Veritel 

predchádzajúci písomný súhlas; 

s výnimkou pripadu, ak k tomu dal Veriteľ predchádzajúci p1somný súhlas, neuzavrieť: (1) zmluvu o uvere, zmluvu o 

pôžičke ani o inom dočasnom poskytnut1 peňažných prostriedkov žiadneho charakteru (vrátane vydania dlhopisu, 

vystavenia zmenky, uzavretia zmluvy o finančnom leasingu alebo inej zmluvy s podobným ekonomickým účinkom), 

na základe ktorej by bol oprávnený prijať alebo povinný poskytnúť peňažné prostriedky alebo by prevzal povinnosti 

ekonomicky podobné povinnosti vrátiť poskytnuté peňažné prostriedky; (ii) zmluvu, na základe ktoreJ by došlo 

alebo mohlo dôjsť k vystaveniu bankovej záruky, alebo k poskytnutiu iného práva zabezpečenia, akoukoľvek treťou 

osobou v súvislosti s plnením jeho záväzkov; 

neposkytnúť žiadne zabezpečenie žiadneho záväzku žiadnej ineJ osoby s výnimkou prípadu, ak k tomu dal Veriteľ 

predchádzajúci písomný súhlas; 

v prípade, ak je Dlžník podnikateľom, zabezpečiť aby v hlavnom predmete podn1katelskej činnosti Dlžníka nedošlo k 

žiadnej podstatnej zmene s výnimkou prípadu, ak k tomu dal Veriteľ predchádzaji.'.1ci písomný súhlas, 

:,euskutočniť a zabezpečiť, aby nedošlo k zlúčeniu ani splynutiu Dlžníka so žiadnou inou osobou ani rozdeleniu na 

acero osôb, ak je zlúčenie, splynutie alebo rozdelenie Dlžníka v zmysle Obchodného zákonníka právne rnožr,e s 

výnimkou prípadu, ak k tomu dal Veriteľ predchádzajúci písomný súhlas; 

poistiť svoj majetok a zodpovednosť za svoju činnosť v rozsahu a spôsobom, ktorým by s náležitou starostl1vo,tou 

bežne postupoval iný subjekt vykonávajúci činnosti a vlastniaci majetok porovnateľne s činnosťami a rnaJetkom 

príslušnej osoby; 

eudeliť v súvislosti so žiadnym svojím dlhom voči akejkoľvek osobe súhlas s vykonateľnosťou vo forme 

;ykonateľnej notárskej zápisnice s výnimkou prípadu, ak k tomu dal Veriteľ predchádzajúci písomný súhlas; 



zpečiť, aby všetky peňažné prostriedky poskytnuté na základe zmluvy o úvere boli použité výlučne na uc:el 
ovený zmluvou o úvere; 

rípade kontokorentného úveru nevypovedať zmluvu o vedení toho učtu, na ktorom Veriteľ Dlžníkovi poskyt jfc 
tokorentný úver (spravidla zmluvu o vedení Bežného účtu) uzavretú s Veriteľom ani inak nezrus1ť tento ucet 
avidla Bežný účet) vedený u Veriteľa pred úplným splatením závazkov vyplývajúcich zo zmluvy o 

n okorentnom úvere; 

et.kázať Veriteľovi zaplatenie poistne ho za nehnutelný maJetok - stavby, ku ktorému bolo zriadené áložné pr jvo 
zabezpečenie pohľadávok Veriteľa v súvislosti s touto zmluvou o uvere, bez ohľadu na to, či je záložcom Dižr,1k 

ebo akákoľvek iná tretra osoba, a to po prvý.krat ku dňu uzavretia zmluvy o zri a de ni záložného práva .a nasledne 
avidelne ku dňu splatnosti poistného, ajmenej však raz ročne, pričom v prípade, že záložca nezaplatí poIstr'e 
dne a včas alebo sa dopusti iného porušenia prislušneJ poistnej zmluvy, Veriteľ je oprávneny (v žiadnom pripJde 

·a povinný), vo vlastnom mene a na účet založcu vykonať všetky kroky smeruJuce k odstranen1u poruserIa
vinnosti záložcu ako poisteného alebo poistníka, a to najmä, nie však výlučne zaplatiť akéhokoľvek poistné dlž11e
dľa príslušnej poistnej zmluvy. Tym nie Je dotknutá povinnosť Dlžnika nahradit Veriteľovi akekoľvek a vsetK1

áklady spojené s touto platbou najneskôr do 10 (desiatich) dni od doručenia Veriteľovej výzvy;

umožniť Veriteľovi na Jeho požiadanie pnstup k 1nformáciam, vrátane prístupu k dokumentom, prIstup do 
riestorov a k akémukoľvek majetku Dlžníka (najmä k zásobám, avšak bez obmedzenia na zásoby), ake bude Verite! 

požadovať za účelom preverenia plnenia povinností Dlžníka podľa zmluvy o úvere a každého s ňou suv1siaceho 
okumentu a pravdivosti a správnosti informácií predložených Veriteľovi; 

prípade, že zmluva o úvere je povinne zverejňovanou zmluvou podľa zákona 211/2000 Z.z. o slobode informarn 
znení neskorš1ch predpisov (ďalej len Zákon o slobode 1nformac1í), je Dlžník povinný riadne zvereJnIt zákonnym 

spôsobom túto zmluvu o úvere, ako aj jej neskoršie uzavreté dodatky, a následne je povinný udržiavať zmluvu o 
·vere a jej prípadné dodatky takto zvereJnené po dobu vyžadovanu Zákonom o slobode informárn. Pov1n 10 t
podľa predchádzajúcej vety má Dlžník tiež pri každeJ z tych súv1s1acich zmluv a dohod, v ktorych sJ tjto w u' ••
o úvere uvádza ako zabezpečená pohľadávka;

V prípade, že ručiteľská listina alebo iný dokument, podľa ktorého Ručiteľ prevzal svoje povinnosti v suv1slo,�1 ,
touto zmluvou o úvere (ďalej len Ručiteľská listina), Je povinne zvereJňovanou zmluvou podľa Zákona o ,lobode
informácií, je Dlžník povinný zabezpečiť, aby každý takýto Ručiteľ riadne zvereJnil zákonnym spôsobom Ruéitehi<u
listinu, ako aj všetky tie suvis1ace zmluvy a dohody, v ktorych sa takáto Ruéiteľska listina uvádza ako zabezpeče'1a
pohľadávka, pričom Dlžník je povinný zabezpečiť, aby zverejnené dokumenty ostali takto zvereJnené po dobu
vyžadovanú Zákonom o slobode informácii.;

v prípade, že úver podľa tejto zmluvy o úvere bol zabezpečený záložným právom, ktoré bolo registrovane v 
príslušnom registri záložných práv, je Dlžník povinný zabezpečiť po zániku zaregistrovaného záložného práva aJ Jeho 
výmaz v príslušnom registri záložných práv; 

v prípade, že Dlžník sa v zmluve o úvere zaviazal dodržiavať finančné kovenanty, ktoré sú popísane vzorcom, pričom 
vo vzorci je uvedený slovný popis ukazovateľa a tiež č1sla riadku z príslušného tlačiva f1nančneho vy kazu schvale"om 
l\1inrsterstvom financií SR, v ktorom Je ukazovateľ uvedeny, sa zmluvne strany dohodli, že v pripade, že aK budť 
neskôr po uzavretí zmluvy o úvere posudzovaný finančný ukazovateľ uvádzaný v Inorn č1sle riadku, rozhoduJuc, pre 
jeho posudenie Je významovo zhodný slovny popis ukazovateľa v príslušnom tlačive schválenom Ministerstvom 
financií SR a nie zmenené č1slo riadku; 

zabezpečiť, aby žiaden člen Skupiny nepožičal, nevyplatil ani inak neposkytol akékoľvek peňažné prostriedky z1s'<dne 
na základe zmluvy o úvere priamo alebo nepriamo: 

(i) na účely financovania alebo refinancovania akýchkoľvek obchodných alebo inych aktiv1t, ktorych
účastníkom by bola Sankcionovaná osoba, alebo z ktorych by mala Sankcionovaná osoba prospect1 \'
rozpore so Sankciami, ktoré sa na danú Sankcionovanú osobu vzťahuju; alebo

(ii) akýmkoľvek iným spbsobom, ktorý by mohol viesť k porušeniu Sankcií akoukoľvek osobou alebo k tomu, že
člen Skupiny alebo člen jeho štatutárneho alebo iného orgánu sa stane Sankcionovanou osobou.

zabezpečiť, aby žiaden člen Skupiny, jeho priamy alebo nepriamy vlastník, osoba priamo alebo nepriamo vlastnená 
enom Skupiny a ani žiaden člen jeho štatutárneho alebo iného orgánu, nebol účastn1kom akejkoľvek transakcie, 

torá svojím účelom alebo dôsledkom priamo alebo nepriamo obchádza alebo porušuJe akékoľvek Sankcie; 



zabezpečiť, aby žiaden člen Skupiny na uskutočnenie akejkoľvek platby podľa Finančných dokumentov nepoužil 
rostriedky pochádzajúce z akýchkoľvek aktivít Sankcionovanej osoby alebo akýchkoľvek transakcií so 

kcionovanou osobou, alebo z akýchkoľvek aktivít, ktore sú v rozpore so Sankciami; 

zaoezpečiť, aby každý člen Skupiny, Jeho priamy alebo nepriamy vlastník a člen jeho štatutarneho alebo 111el00 
rgánu, zaviedol a uplatňoval primerané kontrolné mechanizmy za účelom prevencie akejkoľvek aktivity, ktora by 

la v rozpore s povinnosťami uvedenými vyššie pod písmenami (r), (s) a (t) v predchádzaJúcich odsekoch 

o· aľ Dlžník uzavrel s poisťovňou Generali prostredníctvom Veriteľa ako f1nančneho agenta zmluvu o p·o,steni veL
nancovaneJ (čo aj len čiastočne) z úveru podľa tejto zmluvy o uvere a/alebo zmluvu o poistení vec,, ktorá tvon

zabezpečenie úveru poskytnutého podľa tejto zmluvy o úvere (ďalej aj ako Poistenie Generali), Dlžník tymto suhlé1,1 
s tým, aby za účelom platenia pravidelných esačnych platieb poistného pre Poistenie Generali, Veriteľ vykonáv,d v 

rospech poisťovne Generali inkaso poistného na ťarchu Bežného účtu Dlžníka, pričom Dlžník Je za týmto uéelom 
súčasne povinný zabezpečiť dostatok peňažných prostriedkov na svojom Bežnom učte v čase splatnosti platby 
oistného. V prípade nedostatku peňažných prostriedkov na Bežnom účte Dlžníka je Veriteľ opravneny zabezpeč1t 
latbu poistného formou inkasa aJ z iných účtov Dlžníka vedených u Veriteľa. V prípade nedostatku peňažnych 
rostriedkov na Bežnom účte alebo na iných účtoch Dlžníka vedených u Veriteľa je Veriteľ oprávnený (v žiadnom 
rípade však povinný) vo vlastnom mene a na účet Dlžníka vykonať všetky kroky smerujúce k odstráneniu porušenia 

povinnosti Dlžníka, a to na1mä, nie však výlučne zaplatit takéto poistné za Dlžníka a Dlžník Je povinny nahradil 
eriteľovi akékoľvek a všetky náklady spojené s touto platbou najneskôr do 10 (desiatich) dni od doruceni1 
eriteľovej výzvy. Pre účely informovanosti Veriteľa o splatnosti prvej spiatky poistného Je Dlžník prvlľry 
ezodkladne oznámiť Veriteľovi presný dátum prevzatia tej vec,, ktorej sa Po1sten1e Generali tyka a o tomto pre „z ,t 
oručiť Veriteľovi hodnoverný doklad (napr. preberací protokol, dodac1 list, daňovy doklad a pod ) Dlzri , , 
zrozumený a súhlasí s tým, že zánikom záväzkov Dlžníka z tejto zmluvy o úvere (najmä splatením uveru), p,e,tJva 
eriteľ zabezpečovať inkasným spôsobom platbu poistného pre Poistenie General, 

Porušenie zmluvy o úvere 

z nasleduJucich skutočnosti sa považuJe za Prípad porušenia zmluvy bez ohľadu na to, čt Jej nastanie mohli Dlžntk 
má osoba ovplyvniť: 

Dlžník nezaplatí čiastku dlžnú podľa zmluvy o úvere alebo iného súvisiaceho dokumentu v deň Jej splatnosti 
spôsobom vyžadovaným v takom dokumente; 

Dlžník nedodrží akúkoľvek povinnosť vyplývajúcu zo zmluvy o úvere alebo iného súvisiaceho dokumentu; 

torékoľvek z vyhlásení, ktoré bolo urobené alebo ktoré sa považovalo za zopakované Dlžníkom v zmluve o uvl re 
alebo ktoromkoľvek inom súvisiacom alebo Dlžníkom predloženom dokumente (n,elen ale aJ - Vťátar>e ž a Jt,�t 
Dlžníka o uzavretie zmluvy o úvere, na základe ktoreJ bola zmluva o úvere uzavretá a vrátane dokumentu éľ lnľ 
vyhlasenie o konečnom už1vateľovi výhod (v zmysle zákona č. 297 /2008 Z. z. o ochrane pred legal1zac:ou priJn O'v • 
restnej činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu v znení neskorších predpisov, prípadne zakona kto ry Ii J 

nahradí), bolo nepravdivé v deň, kedy bolo urobené alebo v deň, kedy sa považovalo za zopakované, 

akákoľvek čiastka dlhu Dlžníka nie je zaplatená v deň JeJ splatnosti, alebo sa stane predčasne splatnou c1 ebo 
splatnou na prvé požiadanie veriteľa - treteJ osoby, alebo Veriteľa v prípade čiastky dlžneJ podľa akéhokoľvek ,neho 
dokumentu uzavretého medzi Veriteľom a Dlžníkom (vrátane akýchkoľvek iných zmlúv o úvere alebo• s n,rn 
súvisiacich dokumentov), alebo hrozí, že sa tak stane v dôsledku porušenia povinnosti príslušnej osoby; 

Dlžník sa stane alebo môže byť považovaný za platobne neschopného alebo predlženého pre účely akéhokolvek 
právneho predpisu, ktorý sa na neho vzťahuje; 

Dlžník vyhlási alebo uzná voči ktorémukoľvek svo1mu veriteľovi alebo akejkoľvek inej osobe svoju neschopnost 
splácať svoje dlžné čiastky v čase ich splatnosti; 

Dlžník začne rokovanie s viacerými veriteľmi o akejkoľvek reštrukturalizácii alebo zmene splatnosti svoJho dlhu; 

Dlžník alebo akákoľvek iná osoba podá návrh na vyhlásenie konkurzu na majetok Dlžníka, na reštruktura 1 1zac1u 
alebo na začatie iného podobného konania voči Dlžníkov, v akejkoľvek kra11ne, to všetko za predpokladu, ze 
vyhlásenie konkurzu na majetok Dlžníka, reštrukturalizácia alebo začatie ineho obdobného konania voči Dlžn1kov1 Je 
právne možné; 

dôJde k návrhu na zasadnutie štatutárneho alebo tného orgánu Dlžníka (alebo k Jeho rozhodovaniu per ro lan1 1, aK 
taký orgán Dlžníka existuje, za účelom prerokovania návrhu na podanie návrhu na vyhlásenie konkurzL., na 
reštrukturalizáciu, na likvidáciu alebo na zrušenie bez likvidácie; 



iníkovi bude podany návrh na exekúciu, výkon rozhodnutia alebo na podobné konanie, ktorého učelom Je 

výkon právoplatného rozhodnutia; 

prestane vykonávať alebo nastali okolnosti (vrátane zameru príslušnej osoby), ktore môžu smerovat K 

eniu vykonávania, jeho hlavného predmetu podnikateľskej činnosti v prípade, ak je Dlžník podnikateľom; 

e povinnosti Veriteľa alebo Dlžníka podľa zmluvy o úvere alebo ktoréhokoľvek iného súvisiaceho dokumemu 

rozpore alebo sa dostane do rozporu s právnymi predpismi alebo to príslušná osoba tvrdí; 

spochybní platnosť zmluvy o úvere alebo iného súvisiaceho dokumentu z akýchkoľvek dôvodov, lebo preJdV1 

umysel odstúpiť od takéhoto dokumentu alebo ho vypovedat, 

npade, ak je Dlžník obchodnou spoločnosfau alebo družstvom, a Jednou alebo v1acerýrrn navzáJom suv1s1,1cirni 

o nesúvisiacimi transakciami dôJde o ot1 stavu oznámenému Veriteľovi pred uzatvorením zmluvy o uvere ku

ene vlastn1ctva podielu na základnom 1man1 a/alebo hlasovacích právach Dlžníka vo výške viac ako ,e 

rcentuálny podiel určený v zmluve o úvere a ak taky podiel nie Je určený, k akejkoľvek zmene vlastníctva podie u 

zak1adnom imaní a/alebo hlasovacích právach Dlžníka, okrem prípadu, ak s tým Veriteľ vopred p1somne suhlas1, 

orákoľvek Ovládaná osoba Dlžníka (v prípade, ak má Dlžník aspoň Jednu Ovládanú osobu) prestane byt ,ello 

ládanou osobou; 

astane skutočnosť alebo viac navzaJom suv1s1ac1ch alebo aJ nest'.1v1siacich skutočnosti, ktoré podla od01,0t'11e d o 

azoru Veriteľa budú mať pravdepodobne Podstatný nepriaznivý dopad na Dlžnika, 

prípade, ak bolo v prospech Veriteľa zriadené akékoľvek záložne právo v súvislosti so zmluvou o uvere a eoo 

akýmkoľvek súvisiacim dokumentom, dôjde k zn1ženiu hodnoty predmetu takého záložného práva oproti hodnote 

akceptovanej Veriteľom v čase zriadenia záložného práva, alebo také záložné právo po jeho zriadení nevznikne, 
alebo sa zabezpečenie záväzkov podľa zmluvy o úvere alebo akéhokoľvek súvisiaceho dokumentu stane podľa 

odôvodneného názoru Veriteľa nedostatočné, a Dlžník také zabezpečenie nedoplní spôsobom a v lehote určeneJ vo 

výzve Veriteľa; 

v prípade, ak je Dlžník samosprávnym krajom (vyšším územným celkom), a Štátna pokladnica v zmysle príslušných 

právnych predpisov neodsúhlasí platbu akejkoľvek čiastky, ktorá má byť zaplatená Dlžníkom podľa zmluvy o uvere 

a lebo iného s ňou súvisiaceho dokumentu; 

v prípade, ak pohľadávka, ktorá je zabezpečena čo aj len čiastočne, záložnym pravom k tomu istemu zalohu a1ebo 
jeho časti, ako Je zabezpečená pohľadávka Veriteľa z teJto zmluvy o uvere; nie Je zaplatená v deň J€J splatnost, 
alebo sa stane predčasne splatnou alebo splatnou na prve pož1adan1e veriteľa - treteJ osoby, alebo Ve' ti , • 
prípade čiastky dlžnej podľa akehokoľvek 1neho dokumentu uzavreteho medzi Veriteľom a Dlžn1kom (vr�t. e 
akýchkoľvek iných zmlúv o úvere alebo s nimi súv1s1acich dokumentov), alebo hroz1, že sa tak stane v do,let'ku 

porušenia povinnosti príslušnej osoby, 

Veriteľ nadobudol odôvodnené podozrenie, že konanie 

(1) Dlžníka, alebo

(i1) Dlžníkovych Ovládaných alebo OvladaJúcich osôb, alebo 

(iii) osôb poskytujúcich zabezpečenie závazkov Dlžníka zo zmluvy o úvere, alebo

(iv) osôb oprávnených konať za Dlžníka, alebo za jeho Ovládané alebo Ovladajúce osoby, alebo

(v) osôb oprávnených konať za osoby poskytujúce zabezpečenie záväzkov Dlžníka zo zmluvy o uvere,

odporuJe právnym predpisom alebo ich obchádza, alebo Je v rozpore s dobrými mravmi alebo so zasadam1 

poctivého obchodného styku; 

u; v prípade, že člen Skupiny, jeho priamy alebo nepriamy vlastník, akákoľvek osoba priamo alebo nepriamo viastnena 

clenom Skupiny alebo ktorýkoľvek člen štatutárneho alebo iného orgánu ktoreJkoľvek z uvedených osob, sa stJ1 e 
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(i) Sankcionovanou osobou;

(ii) účastníkom akejkoľvek transakcie alebo akéhokoľvek iného konania, v dôsledku ktorého by sa moho1 stat
Sankcionovanou osobou;

(iii) cieľom (alebo účastníkom) akéhokoľvek nároku, vyšetrovania alebo iného konania v akeJkoľvek súv1 ,'o,t1
so Sankciami;

(1v) učastn1kom akeJkoľvek transakcie alebo 1neJ akt1v1ty, ktorá svojim účelom alebo dosledkom prian10 alebo
nepriamo obchádza alebo porušuJe akékoľvek Sankcie; alebo



(v) účastníkom akýchkoľvek obchodných alebo iných transakcií alebo aktivít, ktorých účastníkom by bola
Sankcionovaná osoba, alebo z ktorých by mala Sankcionovaná osoba prospech v rozpore so Sankc ,m 1,
ktoré sa na danú Sankcionovanú osobu vzťahuJÚ.

Poplatky/odplaty podľa Cenníka Veriteľa a náhrady výdavkov 

em poplatkov a odplát, ktore je Dlžník povinny zaplatiť Veriteľovi podľa ich osob1tneJ vzáJomneJ do�ody, ,a Dlžn1k 
zuJe platiť Veriteľovi aJ všetky poplatky a odplaty ktoré súvisia so zmluvou o úvere a ktoré budu uvedene v Cenrľku 
eľa v čase vykonania spoplatňovaného úkonu, a to (a) v čiastkach uvedenych v Cenniku Veriteľa pokiaľ nie Je v zmluve 

ere dohodnutá vyška poplatku/odplaty inak, (b1 so splatnosťou bez zbytočného odkladu po vykonan1 spoplatňovanet o 
nu (v prípade uzavretia zmluvy/dodatku až-nadobudnutím jeJ úč1nnost1) prípadne tak, ako Je splatnosť uvedena n z ,1 
k1aľ nie je v zmluve o úvere dohodnutá alebo v Cenníku uvedená - splatnosť inak. 

odplatu za dojednanie záväzku (uzavretie zmluvy o úvere)/poplatok za poskytnutie úveru - v der1 uzavretia zmluvy o 
úvere, ale najneskôr v tretí pracovný deň nasledujuci po dni uzavretia zmluvy o uvere, pričom v prípade, že zrn uvd u 
úvere je povinne zverejňovanou zmluvou podľa Zákona o slobode informácií, odplata Je splatná v deň kedy mal 
Veriteľ preukázane nadobudnutie účinnosti zmluvy o uvere, ale naJneskor v tret1 pracovný deň nasleduJÚC1 po ani 
preukázania nadobudnutia účinnosti zmluvy o úvere; 

odplatu za rezervovanie neposkytnutých peňažných prostriedkov (záväzková prov1zia) pri komerčných úveroch v 
EUR a cudzej mene (termínovaný, revolvingový, kontokorentný úver) - mesačne, vždy v posledny pracovny deň 
kalendárneho mesiaca, za ktorý sa odplata platí, pričom odplata sa platí pri kontokorentnom úvere, pri ktorom boli 
dohodnuté odkladacie podmienky - za dobu počnúc dňom, kedy po nadobudnutí účinnosti zmluvy o úvere Veriteľ 
akceptoval splnenie odkladacích podmienok; pri termínovanom úvere, revolv1ngovom úvere a pri takom 
kontokorentnom úvere, ktorý nema dohodnuté odkladacie podmienky za dobu počnúc dňom, kedy zmlL.va o 
úvere nadobudla účinnosť, resp. počnúc najbližšie nasledujúcim Pracovným dňom po nadobudnut1 jej uč1nro,t1 
pričom doba za ktorú sa odplata platí, končí pri všetkych typoch úverov dňom, kedy Je podľa zmluvy o "wre 
naposledy mazne peňažne prostriedky poskytnúť; 

c) odplatu za navýšenie objemu úveru - v deň uzavretia dodatku k zmluve o úvere, ktorým sa zvyšuje suma uvL re
naJneskôr v tretí pracovný deň nasledujúci po d111 uzavretia tohto dodatku;,

d) odplatu za prolongáciu splátky úveru z podnetu klienta - v deň uzavretia príslušného dodatku k zmluve o uvere,
naJneskôr v tretí pracovný deň nasledujúci po dni uzavretia tohto dodatku;

e) odplatu za predčasné splatenie termínovaného úveru alebo Jeho časti - v deň predčasného splatenia
termínovaného úveru alebo Jeho časti, naJneskôr v piaty pracovný deň kalendárneho mesiaca nasledujúceho po
kalendárnom mesiaci, v ktorom bol predčasne splatený termínovaný úver alebo jeho časť,

{•) odplatu za skratenie konečnej splatnosti kontokorentného alebo revolv1ngoveho úveru dodatkom k zmluve - \ de1í
uzavretia dodatku k zmluve o úvere, ktorým sa skrátila konečná splatnosť úveru, najneskôr v tretí pracovny dd1
nasleduJúci po dni uzavretia tohto dodatku,

g) odplatu za poskytnutie konsolidačného úveru v rámci reštrukturalizácie - z podnetu klienta - v deň uzavretia
zmluvy o uvere, naJneskôr v tretí pracovný deň nasledujúci po dni uzavretia tejto zmluvy, pričom v PfÍpade, ie
zmluva o úvere je povinne zverejňovanou zmluvou podľa Zákona o slobode informácií, odplata je splatná v deň ke(1y
mal veriteľ preukázané nadobudnutie účinnosti zmluvy o úvere, ale najneskôr v tretí pracovny deň nasleduJuc1 po
dni preukázania nadobudnutia účinnosti zmluvy o úvere;

(h) odplatu za zabezpečenie protestu zmenky - v deň vykonania protestu zmenky, najneskôr v lehote uvedenej vo
výzve Veriteľa na zaplatenie odplaty;

(1) odplatu za vedenie úverového účtu - mesačne vždy v 25. deň kalendárneho mesiaca, pričom ak tento deň pripadne
na sobotu, nedeľu alebo sviatok, vtedy v najbližší predchádzajúci pracovný deň);

C) odplatu za zmenu/doplnenie zmluvy o úvere z podnetu klienta dodatkom, ako aj zmeny v dokumentoch suvis1acich
so zmluvou o úvere - v deň uzavretia príslušného dodatku k zmluve o úvere/v deň vykonania zmeny v dokumentoch
súvis1ac1ch so zmluvou o úvere, najneskôr v tretí pracovný deň nasleduJúci po dni uzavretia tohto dodatku/dni
vykonania zmeny;

kl odplatu za zaslanie každej upomienky o nezaplatení dlžnej sumy, resp. o neplnení akeJkoľvek zmluvnej podmienky -
v deň odoslania upomienky.
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Dlžnik vykonava platbu poplatku/odplaty inak ako započítaním/inkasom z Bežného učtu, je povinný 1dentifikovat 
o platbu aj uvedením konštantného symbolu tak, ako Je uvedene v élánku 17. nižšie

bol v plnom rozsahu oboznameny s Cenn1kom Veriteľa platnym v čase uzavretia zmluvy o úvere, čo potvrdLL,,e
podpisom na zmluve o úvere. Dlžník výslovne súhlas1 s tým, že každá zmena v Cenníku Veriteľa bude pre net1u v
rozsahu zaväzná Jej vyvesením v obchodných priestoroch Veriteľa, ako keby svoj súhlas s takou zmenou vyJJdr 1

ne. V prípade rozporu medzi ustanoveniami Cenníka Veriteľa a ustanoveniami zmluvy o úvere Je rozhoduJuce to LC
edené v zmluve o úvere. Okrem toho sa Dlž111k zavázuJe zaplatiť Veriteľovi nahradu všetkych účel a preukdzatt.I, t' 
loženych výdavkov, ktoré Veriteľovi vzniknú v suv1slost1 s uplatňovaním Jeho na rokov zo zmluvy o úvere 

Sľub odškodnenia a refinančné nák1ady 

1k dáva Veriteľovi sľub odškodnenia a zaväzuje sa, že nahradí Veriteľovi na jeho pož1adan1e (a) škodu, ktorá mu vznikne 
oho, že Veriteľ uzavrel zmluvu o úvere a s ňou súvisiace dokumenty, a (b) všetky náklady, ktoré Veriteľ učelne a 
ukazateľne vynaloží v súvislosti so zmluvou o uvere a s ňou súvisiacimi dokumentmi v dôsledku prijatia alebo zmeny 
chkoľvek právnych predpisov alebo opatrení, nariadení alebo rozhodnutí akéhokoľvek orgánu dohľadu nad Veriteľom 
bo zmeny v ich interpretácii alebo apl1kác1i po dni uzavretia zmluvy o úvere, vrátane akýchkoľvek povinných nákladov, 

zerv alebo požiadaviek na kapitálovú primeranosť. 

e učely sľubu odškodnenia Dlžník potvrdzuje Veriteľov,, že na základe svojej ž1adost1 ho požiadal, aby s Dlžntkom uzavrel 
lc1vu o úvere a s ňou súvisiace dokumenty, k čomu Veriteľ nebol povInny. 
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V pripade, že pe,iažné prostriedky alebo ich čast, ktore bolt Dlžníkovi poskytnuté ako termínovaný uver s poh,L , .,u 
úrokovou sadzbou, Dlžník vráti skôr ako bola dohodnutá doba splatnosti, zaväzuje sa Dlžník zaplatil Ver1telov JJ 
čiastku refinančných nákladov {ďalej len „Refinančné náklady"), ktoré po zohľadnení dohodnutého spo,otJu 
splácania uveru Veriteľ určí vychádzajúc najmä z kladného rozdielu medzi: {1+111)-(11 + IV), pričom: 

„1" je čiastka úrokov zo sumy: predčasneJ splátky, ktorú čiastku by bol Veriteľ získal za obdobie: odo dňa 
úhrady predčasnej splátky do konca práve prebiehajúceho Úrokového obdobia v prípade, ak by doslo k 
splateniu termínovaného úveru alebo jeho časti v posledný deň vtedy prebiehajúceho Urokového obdobia; 
vypočítaná na základe úrokovej sadzby: uvedenej v zmluve o úvere a stanovenej dva Pracovné dni pred 
začiatkom toho prebiehaJúceho Úrokového obdobia, počas ktorého bola predčasná splátka vykonana 
zníženej o sumu marže; a 

„11" je čiastka úrokov, ktoré by bol Veriteľ získal re1nvestovanírn sumy predčasneJ spiatky za obdobie >c1'J 
dňa úhrady predčasnej splátky do konca vtedy práve prebiehaJúceho Úrokoveho obdobia; za trhovu sdcizou, 
pričom trhovou sadzbou pre obdobie (odo dňa úhrady predčasneJ splátky - do konca vtedy prave 
prebtehaJúceho Úrokového obdobia) je sadzba: EURIBOR vyhlasovaná v rozhodujúc, deň {ďaleJ len 
Rozhodujúci deň), ktorým Je v tomto prípade deň, ktorý dva Pracovné dni predchádza dňu predč;,snt>J 
splátky; pričom tento EURIBOR je vyhláseny pre obdobie v dÍžke (odo dňa predčasnej splátky - do konca 
prebiehaJúceho Úrokového obdobia); a pokiaľ pre také obdobie v RozhoduJuci deň nie Je taký EURIBOR 
vyhlasovaný, potom sa použije sadzba vypočítaná metódou lineárnej interpolácie medzi tými dvoma 

hodnotami EURIBORu vyhlasovanými v RozhoduJúci deň - pre to najbližšie kratšie a to naibl,žšie dlhšie 
obdobie, na ktoré tento EURIBOR vyhlasovany Je; 

,,III" je čiastka úrokov zo sumy predčasnej splátky; za obdobie odo dňa úhrady predčasnej spiatky do 
Konečného dňa splatnosti termínovaného uveru; vypočítaná na základe urokoveJ sadzby vo výške L1kvid1tneJ 
prémie, ktorá predstavuje kladný rozdiel medzi tou úrokovou sadzbou, za ktorú by bol Veriteľ v deň k tory dva 
Pracovné dni predchádza prvému Dňu poskytnutia peňažných prostriedkov, získal zdroje na poskyt11c1t e 
úveru na dobu do Konečného dňa splatnosti na báze pohyblivej úrokoveJ sadzby a sadzbou, ktoru v ue·1 
ktorý dva Pracovné dni predchádzal prvému Dňu poskytnutia peňažných prostriedkov, mal: zodpoved<tJL,Cl 
EURIBOR, (zodpo edajúci = stanovený pre obdobie rovnakej dÍžky ako bola jeho dÍžka uvedená v ZľT'luve o 
úvere}, a 

„IV" Je čiast a uro ·ov zo sumy predčasneJ splátky; za obdobie odo dňa úhrady predčasneJ splátky do 
Konečného dňa spia nost1 termínovaného úveru; vypoč1taná na základe úrokovej sadzby vo výške Likv1d1tneJ 
prémie, ktora predsta UJe kladný rozdiel medzi tou úrokovou sadzbou, za ktorú by bol Veriteľ v deň kto ry dvJ 
Pracovné dni pre c adzal dňu predčasnej splátky, získal zdroJe na poskytnutie úveru na dobu do Konečného 
dňa sp atn na baze pohyblivej úrokovej sadzby - a sadzbou, ktorú v deň ktorý dva Pracovné dni 
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rovnake 

• 
p!"edcasneJ spiatky mal: zodpovedaJuc1 EURIBOR, (zodpovedaJúci = stanoveny pre oboob t 
o a eho d žka uvedená v zmluve o uvere).

d y a ebo ich časť, ktoré boli Dlžníkovi poskytnuté ako term1novany uver s f1x11ou 
a I s ôr ako bola dohodnutá doba splatnosti, zavázuJe sa Dlžn1k zaplatit Veritelov1 dJ 

a ado (ďaleJ len „Refinančné náklady"), ktore po zohľadnení dohodnutého spôsobu 
chadzajuc najmä z kladného rozdielu medzi: (1+111)-(11 + IV), pričom:· 

„I" je č1ast a uro o zo sumy: predčasnej splátky, ktoru čiastku by bol Veriteľ získal za obdobie: odo dň,i 
úhrady predčas eJ sp át y do Kon�čného dňa splatnosti v prípade, ak by došlo k splateniu termínovaného 
úveru v onečny deň splatnos_ti, vypočítaná na základe úrokovej sadzby: vyhlasovanej v RozhoduJúc1 der\ 
ktorym Je v tomto prípade deň, ktorý dva Pracovné dni predchadza prvému Dňu poskytnutia per'íaž'lých 
prostned o , a to sadzba pre obdobie v dÍžke od prveho Dňa poskytnutia do Konečného dňa splatnosti 
pričom sa použ Je sadzba: 

alebo sadzba EURIBOR pre kratke úvery (t j. pokiaľ doba od prvého Dr'ía poskytnutia do Koneéneho dľ1a 
splatnosti Je naJv1ac 1 rok); alebo sadzba EURA83EIRS pre dlhé úvery (t.J. pokiaľ doba od prveho lJňd 
posky nutia do Konečného dňa splatnosti Je dlhšia ako 1 rok); avšak pokiaľ v Rozhodujúci deň nie JE' pre 
obdobie v dÍžke od prvého Dňa poskytnutia do Konečného dňa splatnosti - vyhlasovaná žradna taka s,idzb 1 
potom sa použije sadzba vypočítaná metódou linearnej interpolácie medzr tymr dvoma hodnotarr r 
príslušneho EURIBORu/EURAB3EIRSu vyhlasovanými v Rozhodujuc1 deň - pre to najbližšie kratšie a t J 
naJbližšie dlhšie obdobie, na ktoré EURIBOR/ EURAB3EIRS vyhlasovany Je; 

„II" Je čiastka urokov, ktore by bol Veriteľ získal reinvestovan1m sumy predčasneJ splátky na medz1bankovom 
trhu za obdobie. odo dňa úhrady predéasneJ splátky do Konečného dňa splatnosti v prípade, ak by doslo k 
splateniu terminovaného úveru v Konečný deň splatnosti; vypočítaná na základe urokoveJ sadzby 
vyhlasovaneJ v RozhoduJúci deň, ktorym Je v tomto prípade deň, ktorý dva Pracovné dní predchádza dňu 
predčasneJ splátky, a to sadzba pre obdobie v dlžke odo dňa úhrady predčasneJ splátky do Konečného cina 
splatnosti, pričom sa použ1Je sadzba 

alebo sadzba EURIBOR pre kratke úvery (t.J. pokiaľ doba oao dňa predcasneJ splátky do Ko11ečnt:h0 ci'lJ 
splatnosti Je naJviac 1 rok); alebo sadzba EURAB3EIRS pre dlhé C1very (t.j. pok1al doba odo dŕ1J predéd,llľ 
spiatky do Konečného dňa splatnosti Je dlhšia ako 1 rok); avšak pokiaľ v Rozhodu1úc1 deň nie Je pre obooo,(' 
v dÍžke odo dňa predčasneJ splátky do Konečného dňa splatnosti - vyhlasovaná žiadna taká sadzba, potom �J 
použiJe sadzba vypočítaná metódou lineárneJ interpolácie medzi tými dvoma hodnotami prislušnebo 
EURIBORu/EURAB3EIRSu vyhlasovanými v Rozhodujúci deň - pre to najbližšie kratšie a to najbližšie dlhšie 
obdobie, na ktoré EURIBOR/ EURAB3EIRS vyhlasovaný Je; 

„III" Je čiastka úrokov zo sumy predčasnej splátky, ktorú čiastku by bol Veriteľ získal za obdobie: odo dňa 
úhrady predčasnej splátky do Konečného dňa splatnosti v prípade, ak by došlo k splateniu term1novaneho 
úveru v Konečný deň splatnosti, vypočítaná na základe urokoveJ sadzby vo výške Likviditnej prémie, ktorá 
predstavuje kladný rozdiel medzi tou úrokovou sadzbou, za ktoru by Veriteľ v Rozhodujúci deň, ktorým ie v 
tomto prípade deň, ktorý dva Pracovné dni predchádza prvému Dňu poskytnutia peňažných pr'ostriedkov, 
získal zdroje na poskytnutie úveru na dobu do Konečného dňa splatnosti na báze fixneJ úrokoveJ sadzbÝ a 
sadzbou, ktorú v deň, ktorý dva Pracovne dní predchádzal prvému Dňu µoskytnutia peňažnych prostr edKov 
mal pre obdobie v dÍžke odo Dňa poskytnutia do Konečneho dňa splatnosti 

alebo EURIBOR pre krátke uvery (t.J. pok1al doba od prvého Dňa poskytnutia do Konečriého dňa sµlatľo,: ,t: 

na1v1ac 1 rok), alebo sadzba EURAB3EIRS pre dlhé uvery (t.J pok1al doba od prvého Dňa po�kytnut,u ľ 
Konečného dria splatností je dlhšia ako l rok); avšak pok1a v RozhoduJuc1 deň nie Je p1e obdobie v dlžKl o,• 
prvého Dňa poskytnutia do Konečného dňa �platnosti - vyhlasovana žiadna taká sadzba, potom Sd pouz1ie 
sadzba vypočítaná metódou lineárneJ 1nterpolác1e medzi tym1 dvoma hodnotami prislušného EURIBORu 
EURAB3EIRSu vyhlasovanými v Rozhodujuc1 deň - pre to naJbližšie kratšie a to najbližšie dlhšie obdobie, na 
ktoré EURIBOR/ EURAB3EIRS vyhlasovaný Je; a 

„IV" Je čiastka úrokov zo sumy predčasnej splátky, ktoru čiastku by bol Veriteľ získal za obdobie: odo dňa 
úhrady predčasnej splátky do Konečného dňa splatnosti v prípade, ak by došlo k splateniu termínovaneho 
uveru v Konečný deň splatnosti, vypočítana na základe urokoveJ sadzby vo výške LikviditneJ prémie, ktorá 
predstavuje kladný rozdiel medzí tou úrokovou sadzbou, za ktorú by bol Veriteľ získal zdroJe na poskytnutie 



uveru a o o e do Konečného dňa splatnosti na baze fixnej urokovej sadzby, v deň, ktorý dva Pracovne dni 
predchadza dňu onania predčasnej splátky - a sadzbou, ktoru v čase vykonania predčasneJ splátky mal pre 
obdob e lž e odo dria predčasnej splátky do Koneéného dňa splatnosti, zodpovedajúci: 

alebo E RIBOR pre krátke úvery (t.j. pokiaľ doba odo dňa uhrady predčasneJ spiatky do Konečneno dŕ1d 
splat osti Je najviac 1 rok); alebo sadzba EURAB3EIRS pre dlhé úvery (t.J. pokiaľ doba odo dňa uhrady 
predčasneJ sp átky do Konečného dňa splatnosti je dlhšia ako 1 rok); avšak pokiaľ v RozhoduJúci_deň - nie Je 
pre obdobie v dižke odo dňa úhrady predčasneJ splátky do Konečného dňa splatnosti - vyhlasovana žiadna 
taká sadzoa, potom sa použiJe sadzba vypočítaná metódou lineárnej interpolácie medzi týrrn dvornd 
hodnotami pr;slušného EURIBORu/EURAB.3EIRSu vyhlasovanými v Rozhodu1úc1 deň pre to najbližšie krznš1e 
a to naJbl žš1e dlhšie obdobie, na ktor-é EURIBOR/ EURAB3EIRS vyhlasovaný je 

(L1 V prípade uveru poskytnutého v ineJ mene ako EUR vykona Veriteľ vypočet výšky Ref1nančnych nákladov ľd 
obdobných podm enok. 

(d} Záväzkom zaplatiť Refinančné náklady nie je dotknuty záväzok Dlžnika zaplat1t odplatu za predčasné spla·en e 
termínovaného úveru, pokiaľ bola taká odplata v zmluve o uvere dohodnutá Veriteľ poskytne Dlžníkovi ra Jvt'.J 
požiadanie informáciu o vyške Refinančných nákladov, náhradu ktorých žiada, ako aJ informáciu o vypočte teIto 
čiastky Dlžník je povinný zaplatiť Veriteľovi Refinančné náklady vo výške ako vypoč1ta Veriteľ, a so splatnostoc1 v 
deň úhrady predčasnej splátky, pokiaľ Veriteľ neurčí splatnosť na neskor 

13. Zmena strán

�llrnik nemôže postúpiť ani previesť žiadne z práv, ktoré mu vyplývaju zo zmluvy o úvere alebo z dokumentu s 110,1 
1v1,1aceho ani previesť žiadnu povinnosť, ktora mu vyplýva zo zmluvy o úvere alebo z dokumentu s ňou suv1s1aceho n.; 

z adm, 1nu osobu s výnimkou prípadu, ak k tomu dal Veriteľ predchádzaJúu p1somný suhlas. Pre učely ustanoven a 9 1.51.J 
Občianskeho zákonníka sú všetky práva Dlžníka vyplyvaJt.,Ce zo zmluvy o uvere alebo z dokumenru s ňou suv1s ,1 L f" 
neprevod1teľne. 

Olzník výslovne súhlasí s tým, že Veriteľ môže kedykoľvek a bez jeho ďalšieho súhlasu postúpiť alebo previesť ktoré kol vek z 
Veritelových práv (vrátane ktorejkoľvek z jeho pohľadávok) vyplývaJúce zo zmluvy o úvere ulebo z dokumentu s ňou 
�uv1s1aceho a kedykoľvek previesť ktorúkoľvek pov1nnost, ktorá mu vyplýva zo zmluvy o úvere alebo z dokumentu s ňou 
,uv1s1cJceho, na inú osobu. 

Dlžn1k výslovne súhlasí s tým, že Veriteľ môže kedykoľvek a bez ďalšieho suhlasu Dlžníka použiť ktorékoľvek z Ver1telovych 
µr,iv (vrátane ktorejkoľvek z jeho pohľadávok) vyplývajuc1ch zo zmluvy o úvere alebo z dokumentu s ňou súvisiaceho ako 
z 1bezpečenie závazku Veriteľa. Dlžník ďalej výslovne súhlas1 s každou zmenou v osobe oprávneneJ zo zmluvy o úvere c1lebo 
z dokumentu s ňou súvisiaceho, ku ktorej by došlo v dôsledku uplatnenia práv z takéhoto zabezpečenia. 

Zmena v osobe Veriteľa alebo nadobudnutie ktoréhokoľvek práva alebo povinnosti zo zmluvy o uvere alebo z dokumentu s 
nou súvisiaceho bude voči Dlžníkovi účinná momentom doručer11a oznámenia o tejto zmene Dlžr11kov1 Ver1telom d,e:.iu 
momentom preukázania takeJ zmeny Dlžníkovi inou osobou, podľa toho, ktory moment nastane skor Zmena v o,c Oľ 
l/er1te1a ani nadobudnutie ktoréhokoľvek práva a,ebo povinnosti zo zmluvy o uvere alebo z dokumentu s ňou suvis1.JLL 1.J
ud Veriteľa, ku ktorej dôjde v súlade s vyššie uvedenym nevyžaduje uzavretie žiadneho dodatku k žiadnemu dokume ľ L 

14. Doručovanie a spôsob komunikácie

Akakolvek Korešpondencia mus1 byt realizovaná v písomnej (nie audio) podobe, za ktorú Je považovaná ktorakolvek z 
nJ<-ledovných troch foriem vyhotovenia Korešpondencie, jeJ podpisovania a spôsobov JeJ doručenia, ak sa zmluvné strany 
nedohodnú inak: 

(a) alebo ako Listinný dokument, pričom Listinny dokument sa bude považovať za doručený (1) v deň doručenia
zásielky, ak bola zásielka doručená osobne alebo kuriérnou službou, alebo (2) v deň doručenia zásielky, naJneskor
všuk o 10:00 hod. tretí Pracovný deň nasledu1úci po dni podania zásielky, ak bola zásielka poslaťa poštou, a to rJ
adresu s1dla alebo miesta podnikania príslušnej zmluvnej strany uvedenu v zahlaví zmluvy o úvere, alebo 1né aaresy,
ktoré si zmluvné strany navzajom oznámia podľa tohto článku; pnčom pre účely Listinného dokumentu sa za osoby
oprávnené konať a podpisovať za Dlžníka dokument Korešpondencie • považuJu aJ osoby uvedene v zmluve o uvere
(príloha Špecifické podmienky článok Opravnene osoby);
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(b) alebo ako Ele tronický do ument vyhotovený a doručovany len elektronicky, pri využ1van1 služby Nonstop bank "g,
podpisovan • rad e Bezpečnostnym prvkom, ak spôsob podpisovania Bezpečnostným prvkom Veriteľ požaduje; 

,c) alebo ako Ele ronický dokument vyhotoveny a doručovany len elektronicky, v prostredí a prostredníctvom služby 
Biznis zona, za dohodnutých podmienok, podpisovany výhradne Kvalifikovaným elektronickým podpisom, pokia za 
Dlžníka konaJÚ a podpisuiu osoby oprávnené touto elektronickou formou za Dlžníka konať a podp1sovat (tzv 
Používatelia pre Biznis zónu). 

(d) Zaradenie osoby do zoznamu Používateľov v službe Biznis zóna, ani uvedenie takeJto osoby v pťílohe Špecificke
podmienky v článku Oprávnené osoby - nie Je považované za splnomocnenie podpísať/uzavrieť za Dlžníka - ani
zmluvu o úvere ani jej dodatky/zmeny. V(;riteľ Je oprávnený, nie však povinný, uznať za Elektronický dokument
doručovaný v ramci služby Biznis z' na aj taký Elektronický dokument, ktorý za Dlžníka nie Je podp1sany
Kvalifikovaným elektronickým podpisom.

(e) Pokiaľ služba Nonstop banking alebo služba Biznis zóna - alebo aj iná obdobná služba, ktorá ju nahradí - prestane
byť z akýchkoľvek dôvodov - Dlžníkovi poskytovaná, zmluvné strany doručuju a komunikujú prostredn1ctvo1r,
Listinných dokumentov popísaných pod písm. (a) vyššie.

(f) Bez ohľadu na vyššie uvedené, zmluvné strany sa dohodli, že dokumenty Odkladac1ch podmienok Dlžník doruCuJe,
prípadne zabezpečuje ich doručenie Veriteľovi inou tretou osobou - ako L1stinne dokumenty, pokiaľ Veriteľ nebL,dl'
výslovne súhlasiť inak.

1g Pokiaľ Je medzi zmluvnými stranami pre niektoré presne určené dokumenty, oznamenIa, žiadosti ale bu , u
korešpondenciu sposob doručenia e-mailom vyslovne dohodnuty (napr dokumenty podľa bodu 8.1 teJto pri orv
potom plat,, že sa takýto dokument, oznámenie, ž1adost alebo iná formálna korešpondencia považuju za dor,ice1 e>,
deň odoslania e-mailu, ak bol e-mail odoslany na e-matlovu adresu druhej zmluvneJ strany do 16.00 v ktoryk„ w
Pracovny deň, v ostatných prtpadoch sa považuje e-mail za doručený až v Pracovný derí najbližšie nasledujuc1 po
dni odoslania e-mailu, to všetko vždy len za predpokladu, že príjemca e-mailovej správy potvrdil prijatie e-mailoveJ
správy odoslaním potvrdzuJÚCeJ e-mailovej správy odosielateľovi e-mailovej správy. Zmluvné strany si posielaJÚ v
dohodnutych prípadoch e-matl na e-mailovu adresu uvedenú v zmluve o úvere alebo v súvisiacom dokumente,
prípadne na e-mailovú adresu uvedenú v oznamení o adrese (o zmene adresy) príslušneJ zmluvnej strany, ktoré je
doručené druhej zmluvneJ strane.

1 h) Pri komunikácii medzi Veriteľom a treťou osobou (najmä Ručiteľom), je vždy len so suhlasom zúčastnenych strán, 
možné pri dohodnutých dokumentoch ich vyhotovenie, podpisovanie Kvalif1kovanym elektronickým podpisom t 1cl1 
vzájomné doručovanie - za primerane obdobných podmienok ako sú uvedené pre Elektronický dokument podI,1 
bodu pod písm. (c) vyššie, a to aj mimo služby B1zn1s zóna, pokiaľ sú pre takyto spôsob komu111kác1e vytvC'<" e 
technické a iné nevyhnutné predpoklady. 

(1) Pokiaľ je medzi zmluvnými stranami pre niektoré dokumenty, oznamenia, ž1adost1 alebo inú korešpondenciu pu ,b
doručenia e-mailom výslovne dohodnutý, potom platí, že sa takyto dokument, oznámenie, žiadosť alebo , .t
formálna korešpondencia považuJu za doručené v deň odoslania e-mailu, ak bol e-mail odoslaný na ematlovu adrbu
druhej zmluvnej strany do 16:00 v ktorýkoľvek Pracovný deň v ostatných prtpadoch sa považuje e-mail za doručený
až v Pracovny deň najbl1žš1e nasledujúci po dní odoslania e-mailu. to všetko vždy len za predpokladu, že príJemca
emailovej správy potvrdil prijatie emailovej spravy odoslaním potvrdzujucej emailovej správy odosielatelov
emailovej správy. Zmluvné strany si posielajú v dohodnutých pripadoch e-mail na e-mailovú adresu• uvedenCi v
zmluve o úvere alebo v súvisiacom dokumente, prípadne na e-mailovú adresu uvedenú v oznámení o adrese (o
zmene adresy) príslušnej zmluvnej strany, ktoré je doručené druhej zmluvnej strane,

15, Bankové tajomstvo a mlčanlivosť 

VeriH:I Je viazaný ustanover11ami právnych predpisov zabezpečuJúcich ochranu bankového taJomstva a oprávneny vyuz t 
�.:izd I vynirnku poskytnutú týmito predpismi. Dlžník dáva Venteľovi výslovny súhlas s poskytnut1m informácií tvoriac.ich 
prPdrnet bankového taJornstva, ktoré sa ho týkaJÚ (vrátane kópie zmluvy o uvere a každého s ňou suv1,1ac1ch 
.:iokL,mentov). 

(a) odborným poradcom Veriteľa (vrátane právnych, učtovných, daňových a tnych poradcov), ktorí su bud vIazanI
všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti alebo ak sa voči Veriteľovi zaviazali povinnostou mlčanlivo,t1,

tb) pre účely akéhokoľvek súdneho, rozhodcovského, správneho alebo iného konania, ktorého Je Veriteľ účastníkom; 
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(c) osobe, ktora sa na zaklade rokovania alebo inej komunikácie s Veriteľom môže stat oprávnenou alebo pov1nroL. zo
zmluvy o ú ere alebo s ňou súvisiaceho dokumentu, ak sa takato osoba voči Veriteľovi zaviazala povinno,tou
mlčanlivosti;

(cl) osobe, s ktorou Veriteľ rokuje o uzatvorení zmluvy o zabezpečovacom prevode akéhokoľvek práva Verite a zo
zmluvy o uvere alebo zo súvisiaceho dokumentu, alebo s ktorou Veriteľ rokuje o zabezpečení postúpením
akejkoľvek pohľadávky Veriteľa, ktorá vyplýva �o zmluvy o úvere alebo zo suv1s1aceho dokumentu, alebo osobe, s
ktorou Veriteľ takú zmluvu (alebo iné podobné doJednanie) už uzatvoril;

(e) osobe s ktorou Veriteľ rokuje o uzatvoren1 zmluvy o postúpení pohľadávky zo zmluvy o uvere alebo zo suvis1acet o
dokumentu, alebo postupníkovi, na ktorého Verí.teľ takúto pohla dávku už previedol;

(t) osobe, ktorá pre Veriteľa spracúva dáta, a o aJ subJektu, ktorý Je uvedeny na webovom sídle Veriteľa v zoz, " � l
sprostredkovateľov, ak sa takato osoba voči Veritelov1 zaviazala povinnosťou mlčanlivosti;

b Veriteľovej Ovládanej osobe, VeriteľoveJ OvladaJÚCeJ osobe, osobe, vo vzťahu ku ktoreJ má Veriteľova Ovladc1J-,Ld
osoba postavenie Ovladanej osoby alebo podobne postavenie a osobe, v ktoreJ ma Veriteľova OvladaJu J ( JG J i
postavenie OvládaJúcej osoby alebo podobné posfaven1e;

pre učely zvereJnen1a zmluvy o uvere a s ňou súv1s1acich dokumentov v Obchodnom vestníku podľa 9 5:i l'd,.16)
Zákona o slobode informac1í v prípade, ak podľa cit zákona ide o povinne zvereJňované zmluvy,

(1) ak je poskytnutie informácie vyžadované od Veriteľa pravnym1 predp1sm1 alebo Je nevyhnutne na plnen e Lrnluvy 0
úvere.

Dlžník sa zavazuje zachovať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach súvisiacich s uzavretím zmluvy o úvere a s 1°oL, 
,uvi 1ac1ch dokumentov s výnimkou nasledujúcich pripadov: 

d ak Je poskytnutie informácie vyžadované od Dlžníka právnymi predp1sm1; 

(b) ak Je 1nformác1a poskytnutá odborným poradcom Dlžníka (vrátane právnych, účtovných, daňových a ,nych
poradcov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti alebo ak sa voči Dlzn kov,
zaviazali povinnosťou mlčanlivosti;

(c.) pre C,čely akehokoľvek súdneho, rozhodcovskeho, správneho alebo iného konan,a, ktoreho Je Dlžn1k učastn kom a
ak Je informácia poskytnutá s predchádzaJúcim p1somnym suhlasom Veriteľa.

Osobné údaJe osôb konaJúc1ch pri uzavretí zmluvy o úvere môžu byť z dôvodu riadenia riz1k konsol1dova11el10 ( · , L 

sooločne so zmluvnou dokumentáciou poskytnuté 1nym sub1ektom v rámu skup1ny/kor·sol1dovaného ce ku ISP GroL,p v d 
1ntormacií o spracúvaní osobných údajov na www.vub.sk. 

16. Započítanie z Bežného účtu vedeného u Veriteľa

,i) Dlžnik vyslovne súhlasí s tym, že Veriteľ môže kedykoľvek započ1tat svoju splatnú pohľadávku alebo jej časť, kto,CJ
ma voc1 Dlžníkovi na základe zmluvy o úvere alebo dokumentu s ňou súvisiaceho proti akejkoľvek pohľadávke, ktoru
má Dlžník voči Veriteľovi (vrátane pohľadávky z akéhokoľvek účtu vedeného Veriteľom), bez ohľadu na to, č1 Je táto
pohľadávka Dlžníka voči Veriteľovi v čase započítania splatná alebo nie. Ak sú započítavané pohľadávky určt "e v
rôznych menách, Veriteľ Je oprávnený pre učely započ1tania prepoč1tať čiastku ktore1koľvek pohľadávky do.nie, y
druheJ pohľadávky, pričom použije vymenny kurz dev1za-nákup (v prípade ak Je menou uveru euro) Jlebo vymenny
kurz devíza-predaj (v prípade ak Je menou úveru mena iná ako euro), ktorý v čase prepočítania bežne pouz1vd f.)'I
svojich menových obchodoch s tými istým, menami. V prípade započítania medzi pohľadávkam, v rôznycr 01e"ad
oboch odlišných od euro, použiJe Veriteľ prepočet cez menu euro výmennyrn kurzom devíza nakup a nasl d 1l
vymenny kurz dev1za predaJ, ktory v čase prepoč1tania bežne používa pri svoJ1ch menovych obchodoch s tym, ,,tyn11
menami

(b) V prípade, že Dlžník má vedený Bežný účet u Veriteľa, Dlžník na tomto svoJom Bežnom účte (pokiaľ sa s Veriteľom
nedohodne výslovne na inom svojom učte) v čase splatnosti akeJkoľvek čiastky istiny, odplaty, uroku alebo ineho
príslušenstva podľa zmluvy o úvere, zabezpečí dostatok peňažnych prostriedkov na to, aby Veriteľ mohol vyko11at
započ1tanie, a v takomto pťipade Veriteľ započítanie vykoná, pričom ak deň splatnosti akejkoľvek čiastky nie Je 
Pracovnym dňom, Veriteľ vykoná učtovnú operáciu započítania až v najbližšie nasledujúci Pracovný deň (v prípade
termínovaného alebo revolvingového úveru) prípadne v najbližšie predchádzajúci Pracovný deň (v pripade
kontokorentného úveru), vždy však s valutou dňa splatnosti, tým nie je dotknuté právo Veriteľa domáhal sa
zaplatenia dlžnej čiastky akýmkoľvek iným spôsobom.
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\C) V prípade, ak v dobe kedykoľvek počnúc dňom splatnosti akejkoľvek čiastky úroku, odplaty, alebo 1neho 
príslušenstva, súvisiacej s peňažnými prostriedkami poskytnutými ako kontokorentny úver, alebo akeJkoľvek 
čiastky, ktorú je Veriteľ oprávnený účtovať na ťarchu Bežného účtu vedeného u Veriteľa na základe akejkoľvek ineJ 
dohody medzi Veriteľom a Dlžníkom, nebude na Bežnom účte vedenom u Veriteľa dostatok peňažnych prostr 1 eckov 
na to, aby Veriteľ mohol vykonať započ1tan1e, Dlžník dáva týmto Veriteľovi pokyn, aby Veriteľ takúto splatnu • 
nezaplatenu čiastku zaúčtoval na ťarchu Bežného účtu vedeného u Veriteľa, a to aj v pripade, ak by po zauct,w,�r 
čiastka záporného zostatku na Bežnom učte prev"yšila l1m1t celkoveJ vyšky kontokorentneho úveru ore ' r ,1 s' c: 
obdobie stanovene v zmluve o uvere. Ak Je takáto splatná a nezaplatená čiastka určená v 1neJ mene ako Je mer� 11 
ktorej je vedený Bežný) účet, Verite! Je pre účely zaúčtovania podľa predchádzaJt'.1ceJ vety oprávneny vykon<1: 
prepoéítan1e podľa odseku (a) vyššie. Pre odstránénie akýchkoľvek pochybnosti, Dlžn1k vyslovne suhlas1 s tÝrn, ze 
zaúčtovanie akejkoľvek splatnej a nezaplatenej čiastky na Bežny učet podľa tohto odseku je (i) v rozsahu l1m1tu 
celkovej vyšky kontokorentného úveru pre príslušné obdobie stanovené v zmluve o úvere poskytnutím peňaznych 
prostriedkov podľa zmluvy o uvere, a {ii) v rozsahu, v akom zaúčtovaná čiastka prevyšuje tento l1rrit, nepovoleny·ri 
prečerpan1m na Bežnom učte vedenom u Veriteľa. 

17. SEPA inkaso z Bežného účtu vedeného v inej banke a iné platby Dlžníka na Úverový účet
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(a) V prípade, že Dlžník nemá vedený Bežný účet u Veriteľa, zaväzuje sa Dlžník mať vedený Bežný učet v 1neJ
banke, za sučasného splnenia všetkých nasledovnych podrrnenok:

(i) Bežný učet Dlžníka vedený v inej banke je vedený v takeJ banke, ktorá Je aktívnym pr1ar1ym
účastníkom medzibankového platobného styku v rámci SEPA (Single Euro Payments Area) priestoru;

(i1) Dlžník dal - a nezrušil - Mandát na inkaso v SEPA zo svo1ho Bežného účtu v inej bank.E, v 
prospech Veriteľa, bez obmedzenia vyšky 1nkasovaneJ sumy, s typom platby opakuJúca sa platba, a .'.Jr 
všetky ostatné podmienky potrebné na to, aby Veriteľ mohol vykonať SEPA inkaso podľa tohto č'anku " ' 
V prípade neskoršej zmeny (neaktuálnosti) ktorehokoľvek z udajov uvedených v Mandáte na 1nk<1., > J 
SEPA, je Dlžník povinny bezodkladne dat nový Mandát na inkaso v SEPA s aktuálnymi uda1m1 (napr 
prípade zmeny referencie Mandátu, zmeny 1dent1fikátora Veriteľa ako príJemcu inkasa, v prípade z1reny 
čísla účtu Dlžníka, ktorého sa Mandát týka a pod.); 

{iii) Bežný účet v ineJ banke Je vedený v mene EUR 

(b) Ak Dlžník chce pre účely tejto zmluvy o úvere zameniť Bežný účet v inej banke za iný Bežný účet vedený v
ineJ banke, je oprávnený tak urobiť oznámením doručeným Veriteľovi aspoň 10 pracovných dní vopred, pricorn <;a
zaväzuje zabezpečiť aj na aktuálnom zmenenom Bežnom účte splnenie všetkych podmienok uvedenych v tomto
článku p1sm.(a) vyššie,

(c) Dlžník sa zaväzuje mať na svojom Bežnom učte v inej banke dostatok peňažných prostriedkov na to ciby
Veriteľ mohol vykonať SEPA inkaso (1) za učelom splatenia akeJkoľvek čiastky uroku, uroku z ome;kan1a, odplaty _J
rezervovanie neposkytnutých peňažných prostriedkov, odplaty za zaslanie každeJ upomienky o nezaplateni dižľe,
čiastky, (ii) za účelom vrátenia poskytnutých peňažných prostriedkov (platby istiny), (iii) za učelom splatenia odplaty
za vedenie úveroveho účtu podľa zmluvy o úvere, (iv) ako aJ za účelom zaplatenia poistneho za po ste P
schopnosti splácať úver spoJené s rizikami kľúčovej osoby, podľa zmluvy o uvere, ak bolo po1sten1e doJednari� Ak
Dlžník tento záväzok splnil, Veriteľ vykoná SEPA inkaso za účelom zaplatenia platieb uvedených v predchádzaJuceJ
vete, tým však nie Je dotknuté právo Veriteľa domáhat sa zaplatenia dlžneJ čiastky akymkoľvek inym sposobom
Veriteľ a Dlžník súhlasia s tym, že pokiaľ sa až po tom, ako Veriteľ ku koncu mesiaca vyšle pravidelnú požiadavku na
SEPA inkaso konkrétnej sumy úrokov (úrokov z omeškania/ odplaty za rezervovanie neposkytnutých peňažnych
prostriedkov), zmen1 vyška urokovej sadzby alebo sumy dlžnej istiny (ako údajov rozhodnych pre výpočet urokov/
úrokov z omeškania/ odplaty za rezervovanie neposkytnutých peňažných prostriedkov), prípadné nezrovnalosti
(vzniknuté vzhľadom na nevyhnutný časový odstup medzi začiatkom a ukončen1m úkonu SEPA inkasa pri konkretneJ
platbe), Veriteľ vysporiada pri na1bl1žšeJ splátke úrokov/urokov z omeškania/odplaty za rezervovar ,,
neposkytnutých peňažných prostriedkov.
V prípade ak peiíažné prostriedky podľa zmluvy o úvere budú prvýkrát poskytnuté koncom kalendarneho me�1 1c<1
Veriteľ je opravnený inkasovať prvu platbu uroku/odplaty za rezervovanie neposkytnutych peľí. prnstnedkov) SEPA
inkasom, pripadne aj na konci na1bližš1e nasledujúceho kalendárneho mesiaca.

(d) Ostatné peňažné záväzky Dlžnika zo zmluvy o úvere sa Dlžník zaväzuje platiť v prospech Úveroveho uétu s
nasledovnou 1dentifikác1ou platby takto.



(i) odplatu za dojednanie záväzku (uzavretie zmluvy o úvere}/poplatok za poskytnutie uwru s
odporúčaným označením platby konštantnym symbolom 0858;

(ii} odplatu za poskytnutie konsolidačného úveru v rámci restruktural1zác1e (z podnetu Dl,n1ka;
odporúčaným označením platby konštantnym symbolom 0858,

(11i) všetky ostatne odplaty (napr. odplatu za navyšen1e obiernu úveru, odplatu za pr'olongác1u �pl<1t"-'y
úveru z podnetu klienta, odplatu za predčasné splatenie termínovaného úveru alebo jeho časti, odpléltu za
skrátenie konečneJ splatnosti ťevolvingového uveru dodatkom k zmluve, odplatu za zmenu/doplnen e
zmluvy o úvere z podnetu klienta dodatk9m, odplatu za zmeny v dokumentoch súvisiacich so zmluvou o
úvere - s odporúčaným označením pl�tby konštantným symbolom 0898

(e) Ak je akákoľvek platba súvisiaca so zmluvou o úvere vykonaná platbou z banky v niektorej z krilJ1'1
zapojenej do SEPA, je Dlžník povinný uviesť variabilný symbol platby (ďalej aJ VS) a špecifický symbol platby (déJiE.J JJ
SS) do poľa „Referencia platiteľa/Onginato(s Reference", v štruktúre „/VS[NlO]/SS[NlO]", pričom NlO znamenä
číselný údaj s desiatimi znakmi. V prípade, ak táto banka nesprístupn· pole „Referencia plat1teľa/Originator s
Reference", je Dlžník povinný vyplniť VS a SS v poli " Referencia príjemcu/Rem1ttance informat1on". Ak Dlzn1k
nebude identifikovať platbu uvedenym spôsobom, platbu Veriteľ vráti vo výške rn1í.enej o poplatky tejto banky V
prípade platieb vykonávaných z banky z krajiny nezapojenej do SEPA, je Dlžník povinny uv1est VS a SS <1ku
„Referenciu príjemcu/ Remittance information" v štruktúre {,,/VS[NlO]/SS[NlO]"), pričom NlO znarnena č �e ny
údaj s desiatim znakmi.

(f) Ak je akákoľvek platba suv1siaca so zmluvou o úvere vykonaná platbou z banky v n1ektore1 7 k' JJ ,
zapoJeneJ do SEPA, Veriteľ odporúča, aby Dlžník uvádzal konštantný symbol {ďaleJ aJ KS) v poli „Reter�n� u
platiteľa/Originator"s Reference", v odporúčaneJ štruktúre {napríklad ,,/KS[N4]"), pričom N4 znamena foeln1 ,,dd 
so štyrmi znakmi. V pr1pade, ak táto banka nesprístupní pre Dlžníka pole „Referencia platitela/Or1ginator s 
Reference", Veriteľ odporúéa vyplnit KS v poli " Referencia príjemcu/Remittance information". V pripade platieb 
vykonávaných z kraiín nezapojených do SEPA, Veriteľ odporúča uvádzať KS ako „Referenciu príjerncu/Rernítt,Jr,ce 
informat1on" v štruktúre (napríklad ,,/KS[N4]"), pričom N4 znamená číselný údaj so štyrmi znakmi. 

18. Oddeliteľnosť ustanovení a ďalšie ubezpečenia

Jednotlivé ustanovenia zmluvy o uvere a každého dokumentu s ňou súvisiaceho sú vymáhateľne nezávisle od seba a 
neplatnosť ktoréhokoľvek z nich nebude mať žiaden vplyv na platnosť ostatných ustanovení, s vynimkou pr1padov, kedy ,e 
z dôvodu dôležitosti povahy alebo inej okolnosti týkaJúcej sa takéhoto neplatného ustanovenia zreimé, že dané 

c,tanoven a 

ôže byť oddelené od ostatných príslušných ustanovení. 

e toré z uvedených ustanovení bude neplatné, pričom Jeho neplatnosť bude späsobená niektorou J('ho 
a stanovenie platiť tak, ako keby bola predmetná časť vypustená a Veriteľ aj Dlžník sa zavdzuJ ci 

en·e všetkých krokov potrebných za tým učelom, aby boli v dotknutom ustanovení urobene take 
.-.�.1,,.,,..é ustanovenie platné a aby malo čo na1v1ac podobné účinky ako pôvodné znerne dotknutého 

a Veriteľ potvrdzuje Dlžn1kovi, že uzavrel zmluvu o úvere a každý s ňou súvisiaci dokument s 
podmienok a že druhá zmluvna strana v rámci rokovaní o zmluve o úvere ani iného s ňou 

pri jeho uzavretí neprevzala na seba žiaden záväzok voči druhej zmluvnej strane, ktory by 
zm ve o uvere alebo ktory by nevyplýval zo zákona. 

V prípade, že e Je v zmysle Zákona o slobode informácii č. 211/2000 Z.z. v znení neskorš1ch predp1 o·: 
povinne zvereľ u, je Dlžník uzrozumený s tým, že v súlade s ustanoven1m § 47a Občianskeho zakoro !< 
može takáto zm ._.._....,, .. , ut účinnosť naiskôr v deň nasledujúci po dni JeJ zverejnenia, a to bez oh adu nc1 ,pi'.., , 
odr<.IJdac1ch podm1e eď sa zmluvné strany dohodli inak. Nadobudnutie účinnosti podľa predchc'ldzJJuceJ ,et 1 , 
,ýka Jj dodatku k zml e. 

Dlžník berie na vedon,1e a s s tým, í.e Veriteľ si vyhradzuje právo odmietnuť vykonanie akéhokoľvek úkonu, pokynu, 
prava alebo povinnosti na za a e alebo v súv1slost1 s akýmkoľvek Finančnym dokumentom, ak zistí alebo nadobudne 
podozrenie, že daný ukor, po ra, právo alebo povinnosť má akýkoľvek priamy alebo nepriamy súvis so Sankciou alebo 
Sankc1onovanou osobou, alebo oname daného úkonu, pokynu, práva alebo pov1nnost1 by bolo v rozpore s internou 
politikou Veriteľa alebo JU Veriteľ vyhodnotí ako mikovú z hľadiska možného ohrozenia záujmu na ochrane p'ed 



legalizáciou 
mieru a bez,,....;,-,-..c•"

estnej činnosti, na ochrane pred daňovými únikmi, na udržaní alebo obnoven1 medzinarod1wt'G 
ochrane základných ľudskych práv a dobrych mravov alebo na bOJI proti terorizmu 

19. Uza o úvere, jej zmeny a zmeny Všeobecných obchodných podmienok pre úvery

sa zmluva o úvere, ale aj jej prípadne neskoršie zmeny a dodatky - považujú len vtedy, ak boli za _Dlžn1ka 
osobami riadne oprávnenými konať za Dlžníka (najmä napr. konateľ, prokurista), a to bez ohľadu ra to, 

e/jeJ zmeny a dodatky - vytvorená a doručovaná: (a) ako Elektronický dokument podľa článku ,,,4 
o prílohy Všeobecné obchodné podmienl$y pre úvery, alebo (b) ako Elektronický dokument podľa članku

ZJ riadne uza

podpísané oso 
č1 bola zml 
písm. (c) vyš 

14 p1sm. (b) ejto prílohy Všeobecné obchodné p.odmienky pre úvery, alebo (c) ako Listinný dokument, podľa članku 
e ·o prílohy Všeobecné obchodné podmienky pre úvery.14 p1sm. (a) 

Zmeny a dep zmluvy o úvere môžu byť uskutočnené len formou p1somného (nie audio) dodatku. 

K uzatváraniu z luvy o úvere, prípadne jej dodatkov cez Prostriedky diaľkoveJ komunikácie dochádza len za predpoklc1d,,, 
ze Dlžník s ·m suhlasí. Podmienkou uzatvárania zmluvy o úvere, vrátenie jeJ dodatkov Prostriedkami d1alkvveJ 
komunikáťe J mať zriadenú službu Biznis zóna/Nonstop banking a mať pridelené Bezpečnostné prvky. Zrušením služieb 
Biznis zóna a onstop banking zo strany Dlžníka alebo Veriteľa, nie je dotknutá platnosť ani uč1nnost závázkovych vztahov, 
ktoré už takýmto spôsobom platne vznikli. 

Ak nie je dohodnuté medzi Veriteľom a Dlžníkom inak, zmeny Všeobecných obchodných podmienok pre úvery sa vztahuJt.'.1 
len na zmluvy o úvere uzavreté po dni účinnosti príslušnej zmeny. 

20. Rozhodné právo a možnosť mimosúdneho riešenia sporov

Zm1uva o úvere sa riadi právnymi predpismi Slovenskej republiky s tým že Veriteľ a Dlžník sa dohodli, že použ,,.e 
akehokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentné, je v·,slo11n>' 
vy učené v rozsahu, v ktorom by Jeho použitie mohlo meniť (či už úplne alebo čiastočne) význam, učel alebo interpre,arn, 
ktorchokolvek ustanovenia zmluvy o úvere. Okrem toho sa Veriteľ a Dlžník dohodli, že ustanovenia § 361, § 500, 9 503 
ods.3, § 506 a § 507 Obchodného zákonníka sa na zmluvu o uvere nepoužiJú. Pre odstránenie pochybnosti, vuľ_, • ,' 
zachované všetky ďalšie práva, ktoré mu vyplývajú z právnych predpisov. 

Akýkoľvek spor, nárok alebo rozpor vzniknutý zo zmluvy o úvere alebo v súvislosti s ňou (vrátane všetkých otázok 
týk,i;úci sa jej existencie, platnosti alebo ukončenia) Je možné riešiť aJ v rozhodcovskom konaní alebo 1nym 
mi•YJosúdn m riešením sporov, pokiaľ sa zmluvné strany tak výslovne dohodnú, to všetko v súlade s osobitnými predp1srrn, 
upľaVUJÚci I rozhodcovské riešenie sporov alebo iné mimosúdne riešenie takýchto sporov - napr. zákon 244/2002 Z. z o 

zneni nes

šeobecné 
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rn konaní v znení neskorších predpisov, zákon č. 420/2004 Z. z. o mediácii a o doplnení niektorých zákonov v 
predpisov. 

odné podmienky pre úvery zo dňa 4 9. 2023 
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